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NOTICE TO READERS

ES: El presente Diario Oficial se publica en espafiol, danés, alemdn, griego, inglés, francés, italiano, neerlandés, portugués,
finés y sueco.
Las correcciones de errores que contiene se refieren a los actos publicados con anterioridad a la ampliacién de la Unién
Europea del 1 de mayo de 2004.

CS: Tento Ufedni véstnik se vyddvd ve $panélstiné, dadnstiné, némciné, fecting, anglicting, francouzsting, italsting,
holandsting, portugalsting, finstiné a $védsting.
Tiskovd oprava zde uvedend se vztahuje na akty uvefejnéné pfed rozsifenim Evropské unie dne 1. kvétna 2004.

DA: Denne EU-Tidende offentliggares pa dansk, engelsk, finsk, fransk, grask, italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk,
svensk og tysk.
Berigtigelserne heri henviser til retsakter, som blev offentliggjort for udvidelsen af Den Europaiske Union den 1. maj
2004.

DE: Dieses Amtsblatt wird in Spanisch, Danisch, Deutsch, Griechisch, Englisch, Franzosisch, Italienisch, Niederlidndisch,
Portugiesisch, Finnisch und Schwedisch veréffentlicht.
Die darin enthaltenen Berichtigungen beziehen sich auf Rechtsakte, die vor der Erweiterung der Europdischen Union
am 1. Mai 2004 veroffentlicht wurden.

ET: Kiesolev Euroopa Liidu Teataja ilmub hispaania, taani, saksa, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, hollandi, portugali,
soome ja rootsi keeles.
Selle parandused viitavad aktidele, mis on avaldatud enne Euroopa Liidu laienemist 1. mail 2004.

EL: H mapotoa Emionun E@npuepida dnpocievetar oy tomavikn, davikr), yeppavikn, eNAnvikr, ayyAwkr, yaAhkn, rtakir),
oMavdikr), moproyahikr, @wAavdikr kar coundikr) yAwooa.
Ta dopYotikd mou mepthapifaver avagépovtar o€ Tpatels mou dnpoctevdnkav mpv and t diebpuvon e Eupenaikng Evaong
™mv 11 Maiou 2004.

EN: This Official Journal is published in Spanish, Danish, German, Greek, English, French, Italian, Dutch, Portuguese, Finnish
and Swedish.
The corrigenda contained herein refer to acts published prior to enlargement of the European Union on 1 May 2004.

FR: Le présent Journal officiel est publié dans les langues espagnole, danoise, allemande, grecque, anglaise, francaise,
italienne, néerlandaise, portugaise, finnoise et suédoise.
Les rectificatifs qu'il contient se rapportent a des actes publiés antérieurement a I'élargissement de 'Union européenne
du 1° mai 2004.

IT: La presente Gazzetta ufficiale ¢ pubblicata nelle lingue spagnola, danese, tedesca, greca, inglese, francese, italiana,
olandese, portoghese, finlandese e svedese.
Le rettifiche che essa contiene si riferiscono ad atti pubblicati anteriormente all'allargamento dell'Unione europea del
1° maggio 2004.

LV: Sis Oficialais Véstnesis publicéts spanu, danu, vacu, grieku, anglu, fran¢u, italu, holandiesu, portugalu, somu un zviedru
valoda.
Seit minétie labojumi attiecas uz tiesibu aktiem, kas publicéti pirms Eiropas Savienibas paplasinasanas 2004. gada 1.
maija.

LT: Sis Oficialusis leidinys iSleistas ispany, dany, vokieciy, graiky, angly, pranciizy, italy, olandy, portugaly, suomiy ir $vedy
kalbomis.
Cia igspausdintas teisés akty, paskelbty iki Europos Sajungos plétros geguzés 1 d., klaidy istaisymas.

HU: Ez a Hivatalos Lap spanyol, ddn, német, gorog, angol, francia, olasz, holland, portugdl, finn és svéd nyelven jelenik meg.
Az itt megjelent helyesbitések elsGsorban a 2004. mdjus 1-jei eurdpai unids bévitéssel kapcsolatos jogszabalyokra
vonatkoznak.

MT: Dan il-Gurnal Uffi¢jali hu ppubblikat fil-ligwa Spanjola, Daniza, Germaniza, Griega, Ingliza, Franciza, Taljana, Olandiza,
Portugiza, Finlandiza u Svediza.
Il-corrigenda li tinstab hawnhekk tirreferi ghal atti ppubblikati qabel it-tkabbir ta’ I-Unjoni Ewropea fl-1 ta’ Mejju 2004.
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NL: Dit Publicatieblad wordt uitgegeven in de Spaanse, de Deens, de Duitse, de Griekse, de Engelse, de Franse, de Italiaanse,
de Nederlandse, de Portugese, de Finse en de Zweedse taal.
De rectificaties in dit Publicatieblad hebben betrekking op besluiten die v66r de uitbreiding van de Europese Unie op
1 mei 2004 zijn gepubliceerd.

PL: Ten Dziennik Urzedowy jest wydawany w jezykach: hiszpanskim, dunskim, niemieckim, greckim, angielskim,
francuskim, wloskim, niderlandzkim, portugalskim, fiiskim i szwedzkim.
Sprostowania zawierajg odniesienia do aktéw opublikowanych przed rozszerzeniem Unii Europejskiej dnia 1 maja
2004 r.

PT: O presente Jornal Oficial é publicado nas linguas espanhola, dinamarquesa, alemd, grega, inglesa, francesa, italiana,
neerlandesa, portuguesa, finlandesa e sueca.
As rectificagdes publicadas neste Jornal Oficial referem-se a actos publicados antes do alargamento da Unido Europeia
de 1 de Maio de 2004.

SK: Tento tradny vestnik vychddza v Spanielskom, ddnskom, nemeckom, gréckom, anglickom, franctizskom, talianskom,
holandskom, portugalskom, finskom a §védskom jazyku.
Korigendd, ktoré obsahuje, odkazuji na akty uverejnené pred rozsirenim Eurépskej tnie 1. mdja 2004.

SL: Ta Uradni list je objavljen v 3$panskem, danskem, nemskem, grskem, angleskem, francoskem, italijanskem,
nizozemskem, portugalskem, finskem in Svedskem jeziku.
Vsebovani popravki se nanasajo na akte objavljene pred $iritvijo Evropske unije 1. maja 2004.

FI: Tdmd virallinen lehti on julkaistu espanjan, tanskan, saksan, kreikan, englannin, ranskan, italian, hollannin, portugalin,
suomen ja ruotsin kielelld. Lehden sisdltimat oikaisut liittyvat ennen Euroopan unionin laajentumista 1. toukokuuta
2004 julkaistuihin sdadoksiin.

SV: Denna utgdva av Europeiska unionens officiella tidning publiceras pa spanska, danska, tyska, grekiska, engelska, franska,
italienska, nederlindska, portugisiska, finska och svenska.
Rittelserna som den innehéller avser réttsakter som publicerades fore utvidgningen av Europeiska unionen den 1 maj
2004.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 814/2004 of 29 April 2004 adapting Regulation (EEC) No 1538/91

introducing detailed rules for implementing Council Regulation (EEC) No 1906/90 on certain marketing standards

for poultrymeat by reason of the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,
Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to the European Union

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Commission Regulation (EC) No 814/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 814/2004
of 29 April 2004
adapting Regulation (EEC) No 1538/91 introducing detailed rules for implementing Council Regulation
(EEC) No 1906/90 on certain marketing standards for poultrymeat by reason of the accession of the
Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to
the European Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Treaty of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular Article 2(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular Article 57(2) thereof,

Whereas:

(1) Certain technical amendments are necessary in Commis-
sion Regulation (EEC) No 1538/91 (%), by reason of the
accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia
(hereinafter ‘the new Member States’) to the European
Union.

(2)  Article 14a(7) of Regulation (EEC) No 1538/91 and
Annexes I, Il and III thereto contain certain entries in all the
languages of the Member States. These provisions should
include the language versions of the new Member States.

(3)  Annex VIII to Regulation (EEC) No 153891 provides for
the list of national reference laboratories for monitoring
the water content in poultrymeat. It should include the
national reference laboratories of the new Member States.

(4)  Regulation (EEC) No 1538/91 should therefore be
amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(1) OJ L 143,7.6.1991, p. 11. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1321/2002 (O] L 194, 23.7.2002, p. 17).

Article 1

Regulation (EEC) No 1538/91 is amended as follows:

1. In the first subparagraph of Article 14a(7), the list of entries
in all languages of the Member States is replaced by the
following:

— Contenido en agua superior al limite CEE

— Obsah vody piekracuje limit EHS

— Vandindhold overstiger EGF-Normen

— Wassergehalt tiber dem EWG-Hochstwert

— Veesisaldus iiletab EMU normi

— IepiexukotnTa oe vepd avatepr Tou opiou EOK

—  Water content exceeds EEC limit

— Teneur en eau supérieure a la limite CEE

— Tenore d’acqua superiore al limite CEE

— Udens saturs parsniedz EEK noteikto normu

— Vandens kiekis virsija EEB nustatyta riba

— Viztartalom meghaladja az EGK dltal el8irt hatdrértéket
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II-kontenut ta’ I-ilma superjuri ghal-limitu KEE
Watergehalte hoger danhet EEG-maximum
Zawarto$¢ wody przekracza norm¢ EWG
Teor de dgua superior ao limite CEE

Cudzia voda v hydinovom mise EEC limit
Vsebnost vode presega EES omejitev

Vesipitoisuus ylittdd ETY-normin

— Vattenhalten overstiger den halt som ar tilliten inom
EEG.

2. Annexes I, Il and IIl are replaced by the text in Annex I to this
Regulation.

3. Annex VII is replaced by the text in Annex II to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force subject to and on the date
of the entry into force of the Treaty of Accession of the Czech
Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



ARTICLE 1(1) - NAMES OF POULTRY CARCASES

ANNEX 1

‘ANNEX 1

es cs da de et el en fr it Iv
1. Pollo (de carne) Kufe, brojler Kylling, Hihnchen Tibud, broiler Kotomouho Chicken, broiler | Poulet (de chair) Pollo, “Broiler” Calis, broilers
slagtekylling Masthuhn [etewvol kat kOTEG
(kpeatomapaywyrng)

2. Gallo, gallina Kohout, slepice, Hane, hone, Suppenhuhn Kuked, kanad, [etewvot kar koteg | Cock, hen, Coq, poule Gallo, gallina Gailis, vista,
driibez na suppehene hautamiseks voi | (ywa fpaotpo) casserole, or (a bouillir) Pollame da sautéta vai varita
pecent, nebo keetmiseks boiling fowl brodo majputnu gala
vafen{ mdeldud

kodulinnud

3. | Capdn Kapoun Kapun Kapaun Kohikukk Kanovia Capon Chapon Cappone Kapauns

4. Polluelo Kurdtko, Poussin, Stubenkiiken Kana- ja Neooodg, Poussin, Poussin, coquelet Galletto Calitis
Kohoutek Coquelet kukepojad TIETEVAPL Coquelet

5. | Gallo joven Mlady kohout Unghane Junger Hahn Noor kukk [etewvapt Young cock Jeune coq Giovane gallo Jauns gailis

1. | Pavo (joven) (Mladd) krita (Mini) kalkun (Junge) Pute, (Noor) kalkun (Neapot) yahot (Young) turkey Dindonneau, (Giovane) (Jauns) titars

(Junger) Kkat yahomouAeg (jeune) dinde tacchino
Truthahn

2. | Pavo Krtita Avlskalkun Pute, Truthahn Kalkun Tahot kat Turkey Dinde (a bouillir) Tacchinofa Titars

yalomouheg

1. | Pato (joven o (Mladd) kachna, | (Ung) and (Ung) | Friihmastente, (Noor) part, (Neapég) mameg 1 | (Young) duck, (Jeune) canard, (Giovane) anatra | (Jauna) pile, pilens,

anadino), pato kachng, (Mladd) | berberand (Ung) | Jungente, (Junge) | pardipoeg, nanakia, (veapes) | duckling, caneton, (jeune) (Giovane) Anatra | (Jauna) Muskuss
de Berberia Pizmova kachna, | mulardand Barbarieente (noor) names fapPapiag, | (Young) canard de barbarie, | muta (Giovane) pile, (Jauna)
(joven), Pato (Mladd) Kachna (Junge) muskuspart, (veapée) mamieg Muscovy duck (jeune) canard Anatra “mulard” | Mullard pile
cruzado (joven) Mulard Mulardente (noor), (noor) mulard (Young) Mulard | mulard
mullard duck
2. Pato, pato de Kachna, Pizmova | Avlsand Ente, Part, TTameg, mamieg Duck, Muscovy Canard, canard de | Anatra Anatra Pile, Muskuss pile,
Berberia Pato kachna, Kachna | Berberand Barbarieente muskuspart, BapPapiag nameg | duck, Mulard Barbarie (a muta Anatra Mullard pile
cruzado Mulard Mulardand Mulardente mullard mulard duck bouillir), canard “mulard”
mulard (@ bouillir)
1. | Oca (joven), Mladd husa, (Ung) gas Frithmastgans, (Noor) hani, (Neapéc) xves 1] | (Young) goose, (Jeune) oie ou (Giovane) oca (Jauna) zoss,
ansarén house (Junge) Gans, hanepoeg Xvakia gosling oison zosléns
Jungmastgans
2. | Oca Husa Avlsgés Gans Hani Xnveg Goose Oie Oca Zoss
1. | Pintada (joven) Mladé perlicka (Ung) perlehene | (Junges) (Noor) parlkana | (Neapgg) (Young) guinea (Jeune) pintade (Giovane) (Jauna) pérlu
Perlhuhn PPayKOKOTES fowl Pintadeau faraona vistina
2. | Pintada Perlicka Avlsperlehone Perlhuhn Pirlkana DpaykoKoTeg Guinea fowl Pintade Faraona Pérlu vistina
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It hu mt nl pl pt sk sl fi sV
Visc¢iukas Brojler csirke, Fellus, brojler Kuiken, Kurcze, broiler Frango Kurca, brojler Pitovni Broileri Kyckling,
broileris pecsenyecsirke braadkuiken piscanec-brojler slaktkyckling

(broiler)
Gaidys, vista, Kakas és tyak Serduk, tigiega Haan, hen, soep- | Kura rosolowa Galo, galinha Kohtt, sliepka Petelin, kokos, Kukko, kana Tupp, hona, gryt-
skirti troskinti (f6znivald (tal-brodu) of stoofkip perutnina za eller kokhona
arba virti baromfi) pecenje ali
kuhanje
Kapliinas Kappan Hasi Kapoen Kapton Capao Kapun Kopun Chapon Kapun
(syottokukko)
Visc¢iukas Minicsirke Ghattuqa, coquelet | Piepkuiken Kurczgtko Franguitos Kuriatko Mlad piscanec, Kananpoika, Poussin, Coquelet
mlad petelin kukonpoika
(kokelet)
Gaidziukas Fiatal kakas Serduk zghir Jonge han Mlody kogut Galo jovem Mlady kohut Mlad petelin Nuori kukko Ung tupp
fl-eta
Kalakuciukas Pecsenyepulyka, | Dundjan (zghir (Jonge) kalkoen (Mlody) indyk Peru Mladd morka (Mlada) pura (Nuori) kalkkuna | (Ung) kalkon
gigantpulyka, fl-eta)
novendék pulyka
Kalakutas Pulyka Dundjan Kalkoen Indyk Peru adulto Morka Pura Kalkkuna Kalkon
Anciukai, Pecsenyekacsa, Papra (zghira (Jonge) eend, (Mloda) kaczka Pato, Pato (Mlada kacica), (Mlada) raca, (Nuori) ankka, (Ung) anka,
Muskusinés Pecsenye fl-eta), papra (Jonge) Barbarijse | tuczona, (Mloda) | Barbary, Pato kaciatko, (Mladd) | racka, (Mlada) (Nuori) ankunge, (ung)
anties anciukai, pézsmakacsa, zghira (fellus ta’ | eend (Jonge) kaczka pizmowa, | Mulard pyzmovd kacica, | muskatna raca, myskiankka mulardand (ung)
Mulardinés anties | Pecsenye mulard | papra), papra “Mulard”-eend (Mloda) kaczka (Mlady) mulard (Mlada) mulard myskand
anciukai -kacsa muskovy (zghira mulard raca
fl-eta), papra
mulard
Antis, Muskusiné | Kacsa, Pézsma Papra, papra Eend Barbarijse Kaczka, Kaczka Pato adulto, pato | Kacica, PyZmovd | Raca, Muskatna Ankka, Anka, mulardand,
antis, Mulardiné kacsa, Mulard muscovy, papra eend pizmowa, adulto Barbary, kacica, Mulard raca, Mulard raca | myskiankka myskand

antis kacsa mulard “Mulard”-eend Kaczka mulard pato adulto
Mulard
Zasiukas Fiatal liba, Wizza (zghira (Jonge) gans Mloda ges Ganso (Mladé) hus, (Mlada) gos, (Nuori) hanhi (Ung) gés, gasunge
pecsenye liba fl-eta), fellusa ta’ hisatko goska
wizza
Zasis Liba Wizza Gans Ges Ganso adulto Hus Gos Hanhi Gis
Perliniy visty Pecsenyegyongyos | Farghuna (Jonge) parelhoen | (Mloda) perliczka | Pintada (Mladd) perlicka | (Mlada) pegatka | (Nuori) (Ung) pédrlhéna
visciukai (zghira fl-eta) helmikana
Perlinés vistos Gyongytytk Farghuna Parelhoen Perlica Pintada adulta Perlicka Pegatka Helmikana Pirlhona

uorun ueadonyg ayl Jo [ewno( [eRIIO 9/1¢T 1
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ARTICLE 1(2) - NAMES OF POULTRY PARTS

es cs da de et el en fr it Iv
a) | Medio Palka Halvt Hilfte oder Pool Mioa Half Demi ou moitié | Meta Puse
Halbes
b) | Charto Ctvrtka Kvart (Vorder-, Hinter-) | Veerand Tetaptpopio Quarter Quart Quarto Ceturdala
Viertel
¢) | Cuartos traseros | Neoddélend Sammenhaen- Hinterviertel am | Lahtildikamata Adwyoplota Unseparated leg | Quarts Cosciotto Nesadalitas kaju
unidos zadni Ctvrtka gende ldrstykker | Stiick koivad TETAPTIHOPLL quarters postérieurs non ceturdalas
TodLHV séparés
d) | Pechuga Prsa Bryst Brust, halbe Rind Smdog Breast Poitrine, blanc Petto con osso Kriitina
Brust, halbierte ou filet sur os
Brust
e) | Musloy Stehno Helt 1ar Schenkel, Keule | Koib 106 Leg Cuisse Coscia Kaja
contramuslo
f) Charto trasero de | Stehno kufete s | Kyllingeldr med | Hahnchen- Koib koos [1661 and Chicken leg with | Cuisse de poulet | Coscetta Cala kaja ar
pollo Casti zad en del af ryggen | schenkel mit seljaosaga kotomoulo pe éva | a portion of the | avec une portion muguras daju
Riickenstiick, KOppdTt TG back du dos
Hithnerkeule mit paxnS
Riickenstiick
g) | Contramuslo Horni stehno Overlar Oberschenkel, Reis Mnpog (pmou) Thigh Haut de cuisse Sovraccoscia Skinkis
Oberkeule
h) | Muslo Dolni stehno Underlar Unterschenkel, Saaretitkk Kvijpn Drumstick Pilon Fuso Stilbs
(Palicka) Unterkeule
i) Ala Kridlo Vinge Fliigel Tiib drepolya Wing Aile Ala Sparns
i) Alas unidas Neoddélend Sammenhaen- Beide Fligel, Lahtildikamata Abwayopioteg Unseparated Ailes non Ali non separate | Nesadaliti sparni
kiidla gende vinger ungetrennt tiivad QTEPOUyEg wings séparées
k) | Filete de pechuga | Prsni fizek Brystfilet Brustfilet, Filet Rinnafilee d\éto otrdoug Breast fillet Filet de poitrine, | Filetto, fesa Kritinas fileja
aus der Brust, blang, filet, noix | (tacchino)
Filet
1) Filete de pechuga | Filety z prsou Brystfilet med Brustfilet mit Rinnafilee koos O\éto otrdoug Breast fillet with | Filet de poitrine | Petto (con Kriitinas fileja ar

con clavicula

(Kli¢ni kost s
chrupavkou
prsni kosti
véetné svaloviny
v pfirozené
souvislosti, kli¢.
kost a chrupavka
max.3 % z
cel.hmotnosti)

onskeben

Schliisselbein

harkluuga

pe Khewdokokaho

wishbone

avec clavicule

forcella), fesa
(con forcella)

kriisukaulu

¥00T9°0¢
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es cs da de et el en fr it Iv
m) | Magret, maigret Magret, maigret | Magret, maigret | Magret, Maigret Rinnaliha Maigret, magret | Magret, maigret Magret, maigret Magret, maigret Piles kriitina
(Filety z prsou (“magret” voi
kachen a hus “maigret”)
skazia
podkoznim
tukem
pokryvajicim
prsni sval, bez
hlubokého svalu
prsniho)
It hu mt nl pl pt sk sl fi sv
a) | Puseé Fél baromfi Nofs Helft Potéwka Metade Polend hydina Polovica Puolikas Halva
b) | Ketvirtis Negyed baromfi | Kwart Kwart Cwiartka Quarto Stvrtka hydiny Cetrt Neljannes Kvart
¢) | Neatskirti kojy Osszefiiggs Il-kwarti ta’ wara | Niet-gescheiden | Cwiartka tylna w | Quartos de coxa | Neoddelené Nelocene Cetrti Takaneljannes Bakdelspart
ketvir¢iai (egész) tas-saqajn, mhux | achterkwarten catosci ndo separados hydinové stehnd | nog
combnegyedek separati
d) Kriitinélé Mell Sidra Borst Piers, potowka Peito Prsia Prsi Rinta Brost
piersi
¢) | Koja Comb Koxxa Hele poot, hele Noga Perna inteira Hydinové stehno | Bedro Koipireisi Klubba
di
f) | Visciuko koja su | Csirkecomb a hdt | Koxxa tat-tigiega | Poot/dij met Noga kurczeca z | Perna inteira de | Kuracie stehno s | Pis¢ancja bedra z | Koipireisi, jossa | Kycklingklubba
neatskirta egy részével b’porzjon rugdeel (bout) czedcig grzbietu | frango com uma | panvou delom hrbta selkdosa med del av
nugaros dalimi tad-dahar porg¢ido do dorso ryggben
g) | Slaunelé Fels6comb [l-bicca ta’ fuq Bovenpoot, Udo Coxa Horné hydinové | Stegno Reisi Lar
tal-koxxa bovendij stehno
h) | Blauzdelé Alsécomb [I-bicca tisfel Onderpoot, Podudzie Perna Dolné hydinové | Kraca Koipi Ben
tal-koxxa onderdjj stehno
(drumstick) (Drumstick)
i) Sparnas Szarny Gewnah Vleugel Skrzydto Asa Hydinové Peruti Siipi Vinge
kridelko
j) Neatskirti sparnai | Osszefiiggd Gwienah mhux | Niet-gescheiden | Skrzydta w Asas ndo Neoddelené Nelocene peruti | Siivet kiini Sammanhingande
(egész) szarnyak | separati vleugels catosci separadas hydinové kridla toisissaan vingar
k) | Kritinéles file Mellfilé Flett tas-sidra Borstfilet Filet z piersi Carne de peito Hydinovy rezen | Prsni file Rintafile’ Brostfilé
1) Kriitinelés file su | Mellfilé Flett tas-sidra Borstfilet met Filet z piersi z Carne de peito Hydinovy rezen s | Prsni file s prsno | Rintafile’ Brostfilé med
raktikauliu ir szegycsonttal bil-wishbone vorkbeen obojczykiem com furcula kostou kostjo solisluineen nyckelben
kratinkauliu
m) | Kratinélés file be | BSros Magret, maigret Magret Magret Magret, maigret Magret Magret Magret, maigret Magret, maigret
kiliojo raumens libamell-filé,
(magret) (maigret)
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ARTICLE 9 — CHILLING METHODS

ANNEX II

es cs da de et el en fr it Iv
Refrigeracion por | Vzduchem Luftkeling Luftkithlung Ohkjahutus Yuen pe agpa Air chilling Refroidissement | Raffreddamento | DzeséSana ar gaisu
aire (Chlazeni a lair ad aria

vzduchem)
Refrigeracion por | Vychlazenym Luftspraykeling | Luft-Sprithkiihlung| Ohkpiserdusja- WoEn pe pexkaopo | Air spray chilling | Refroidissement | Raffreddamento | DzeséSana ar
aspersion proudem hutus par aspersion per aspersione e | izsmidzinatu gaisu
ventilada vzduchu s ventilée ventilazione

postiikem
Refrigeracion por | Ve vodni ldzni Neddypningske- | Gegenstrom- Sukeljahutus Yo pe pudion Immersion Refroidissement | Raffreddamento | DzeséSana
immersién ponofenim ling Tauchkiihlung chilling par immersion per immersione | iegremdgjot

It hu mt nl pl pt sk sl fi sv
Ataldymas ore | Levegds hiités Tkessih bl-arja Luchtkoeling Owiewowa Refrigeragdo por | Chladené Zra¢no hlajenje | Ilmajahdytys Luftkylning

ventilagdo vzduchom
Atsaldymas Permetezéses Tkessih bair Lucht- Owiewowo- Refrigeracdo por | Chladené Hlajenje s Ilmasprayjdihdy- | Evaporativ kylning
puciant org hiités spray sproeikoeling natryskowa aspersdo e sprejovanim prienjem tys

ventilacio
Atsaldymas Bemeritéses Tkessih Dompelkoeling Zanurzeniowa Refrigeracdo por | Chladené vo Hlajenje s Vesijahdytys Vattenkylning
panardinant htités b'immersjoni imersdo vode potapljanjem

¥00T9°0¢
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ANNEX III
ARTICLE 10(1) - TYPES OF FARMING
es cs da de et el en fr it Iv
a) | Alimentado Krmena Fodret med... % | Mast mit... % Soodetud..., mis | ‘Exet tpagei pe... | Fed with... % of | Alimenté avec... | Alimentato con | Bariba ar... % ...
con... %Oca (¢im)...%(Ceho)...HusaHavrefodret ...Hafermastgans | sisaldab...% % ...Xnva mou ...0ats fed goose | % de ...Oie il... % di...Oca | ar auzam barotas
engordada con krmend ovsem gas ...Kaeraga mayaivetat pe nourrie a 'avoine | ingrassata con Z0sis
avena toidetud hani Bpopn avena
b) Sistema Extenzivni v hale | Ekstensivt Extensive Ekstensiivne Extatikng Extensive indoor | Elevé a Estensivo al Turé$ana
extensivo en staldopdreet Bodenhaltung seespidamine EKTPOYPIC (barnreared) l'intérieur: coperto galvenokart telpas
gallinero (skrabe...) (lindlas systéme extensif (“Audzéti katt”)
pidamine)
¢) | Gallinero con Volny vybéh Fritgdende Auslaufhaltung Vabapidamine Ehetdepng Pookng | Free range Sortant a All'aperto Briva turéSana
salida libre l'extérieur
d) | Granja al aire Tradi¢ni volny Frilands ... Bduerliche Traditsiooniline | ITtvotpogeio Traditional free Fermier-élevé en | Rurale all'aperto | Tradicionala briva
libre vybéh Auslaufhaltung vabapidamine napadooiaxd range plein air turésana
e\evdepne Pookng
e) | Granja de crfa en | Volny vybéh - Frilands... Bduerliche Taieliku liikumis- | ITtvotpogeio Free-range — Fermier-élevé en | Rurale in liberta | Pilniga briviba
libertad tiplnd volnost opdraettet i fuld | Freilandhaltung | vabadusega anepLopLoTNG total freedom liberté
frihed traditsiooniline POPIS
vabapidamine
It hu mt nl pl pt sk sl fi sV
a) | Lesinta...%...Avizdmis%-ban....-val | Mitmugha b’... % | Gevoed met... % | Zywione z Alimentado Kfmené...% Krmljeno Ruokittu... % Utfodrad med...
penétos Zasys etetettZabbal ta’...Wizza ...Met haver udzialem...%... | com... % de ...husi kfmené s[z....... %gos ...Kauralla % ...
etetett liba mitmugha vetgemeste gans | tucz owsiany ...Ganso ovsom krmljena z ruokittu hanhi Havreutfodrad gas
bil-hafur (gesi) engordado com ovsem
aveia
b) | Patalpose laisvai | Istdlléban Mrobbija gewwa: | Scharrel... Ekstensywny Produgido Extenzivne v Ekstenzivna Laajaperiinen Extensivt uppfodd
auginti pauksciai | kiilterjesen sistema estensiva | binnengehouden | chéw Scidtkowy | extensiva em haldch zaprta reja siskasvatus inomhus
(Auginti tartott interior
tvartuose)
¢) | Laisvai laikomi Szabadtartds Barra (free range) | Scharrel... met Chow Produgdo em Chované vo Prosta reja Ulkoilumahdolli- | Tillgéng till
pauksciai uitloop wybiegowy semiliberdade volnom vybehu suus utomhusvistelse
d) | Tradiciskai laisvai | Hagyomanyos Barra (free range) | Boerenscharrel... | Tradycyjny chéw | Produgdo ao ar Chované Tradicionalna Ulkoiluvapaus Traditionell
laikomi pauksciai | szabadtartds tradizzjonali met wybiegowy livre tradi¢nym prosta reja utomhusvistelse
uitloopHoeve... sposobom v
met uitloop haldch
e) | Visiskoje laisvéje | Teljes Barra (free range) | Boerenscharrel... | Chéw Produgdo em Chované na pasi | Prosta reja — Vapaa kasvatus Uppfodd i full
laikomi pauksciai | szabadtartds — liberta totali met vrije wybiegowy bez liberdade neomejen izpust frihet’
uitloopHoeve... ograniczen

met vrije uitloop
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ANNEX 11
‘ANNEX VIII
LIST OF REFERENCE LABORATORIES
Community reference laboratory:

ID/Lelystad
Postbus 65
Edelhertweg 15
8200 AB Lelystad
The Netherlands

Belgium

Faculteit Diergeneeskunde

Vakgroep “Diergeneeskundig toezicht op eetwaren”
Universiteit Gent

Salisburylaan133

B-9820 Merelbeke

Czech Republic

Stdtni veterindrni dstav Jihlava

Nérodni referencni laboratof pro mikrobiologické, chemické a senzorické analyzy masa a masnych vyrobkd
Rantifovskd 93

586 05 Jihlava

Denmark

Fodevaredirektoratets Laboratorium
Afdeling for Levnedsmiddelkemi
FodevareregionRin gsted
Sendervang 4

DK-4100 Ringsted

Germany

Bundesanstalt fiir Fleischforschung
Institut fir Chemie und Physik
EC-Baumanstrafde 20

D-95326 Kulmbach

Estonia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu

Greece

Ministry of Agriculture
Veterinary Laboratory of Patra
15, Notara Street

GR-264 42 Patra

Spain

Centro de Alimentacion Nacional
(Instituto de Salud Carlos III)

Ctra de Majadahonda a Pozuelo Km 2
E-28220 Madrid
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France

Unité hygiene et qualité des produits avicoles
Laboratoire central de recherches avicoles et porcines
Centre National d’études vétérinaires et alimentaires
Beaucemaine — B. P. 53

F-22400 Ploufragan

Ireland

National Food Centre
Teagasc

Dunsinea
Castleknock

Dublin 15

Italy

Ispettorato Centrale Repressione Frodi
Via Jacopo Cavedone n.29
[-41100 Modena

Cyprus

Agricultural Laboratory
Department of Agriculture
Louis Akritas Ave; 14

Lefcosia (Nicosia)
Latvia

Partikas un veterinara dienesta

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3

Riga, LV-1076, Latvija

Lithuania

Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J Kairitikscio g. 10

Vilnius
Luxembourg

Laboratoire National de Santé
Rue du Laboratoire, 42

L-1911 Luxembourg
Hungary

Orszagos Elelmiszervizsgdld Intézet
Budapest 94. Pf. 1740

Mester u. 81.

1465
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Malta

Netherlands

TNO Voeding
Utrechtseweg 48

3704 HE Zeist

Postbus 3603700 AJ Zeist

Austria

Agentur fir Gesundheit und Erndhrungssicherheit GmbH und Bundesamt fiir
Erndhrungssicherheit (Abt. Analytik II)

Spargelfeldstrasse 191

A-1220 Wien

Poland

Centralne Laboratorium Gléwnego Inspektoratu Jakosci Handlowej Artykuléw Rolno-Spozywczych
ul. Reymonta 11/13
60-791 Poznan

Portugal

Direccido Geral de Fiscalizagdo e Controlo da Qualidade Alimentar
Laboratério Central de Qualidade Alimentar

Av. Conde de Valbom, 98

P-1050-070 Lisboa

Slovenia

Univerza v Ljubljani
Veterinarska fakulteta
Nacionalni veterinarski intitut
Gerbiceva 60

1115 Ljubljana

Slovakia

Stdtny veterindrny a potravinovy tdstav
Botanickd 15
842 52 Bratislava

Finland

Eldinlaakinti- ja elintarvikelaitos (EELA)
Hameentie 57, PL 368
FIN 00231 Helsinki

Sweden

Statens livsnedelsverk
Box 622
S-75126 Uppsala

United Kingdom

CSL Food Science Laboratory
Sand Hutton

York Y04 1LZ

United Kingdom'.
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 815/2004 of 29 April 2004 laying down transitional measures as

regards exports of milk and milk products pursuant to Regulation (EC) No 174/1999, by reason of the accession

of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to the
European Union

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 815/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 815/2004
of 29 April 2004

laying down transitional measures as regards exports of milk and milk products pursuant to Regulation
(EC) No 174/1999, by reason of the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania,
Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to the European Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, (2)  Commission Decision 2004/280/EC of 19 March 2004
laying down transitional measures for the marketing of
certain products of animal origin obtained in the Czech
Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,

Having regard to the Treaty establishing the European Malta, Poland, Slovenia and Slovakia (3) (hereinafter ‘the
Community, new Member States’) lays down transitional measures to
facilitate the transition from the existing regime in the new
Member States to that resulting from the application of the
Community veterinary legislation. According to Article 3
of that Decision, Member States shall authorise trade from
1 May to 31 August 2004 in products which are obtained
in establishments in the new Member States authorised to
export milk products to the Community before the acces-
sion date, provided that the products bear the Community
export health mark of the establishment concerned and are
accompanied by a document which certifies that they were
produced in conformity with Decision 2004/280/EC.

Having regard to the Treaty of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular Article 2(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular the first paragraph of
Article 41 thereof,
(3)  Itis therefore appropriate to derogate from Regulation (EC)
No 174/1999 and provide that products which comply
with Article 3 of Decision 2004/280/EC and are auth-
Whereas: orised to be traded for the period from 1 May to 31 August
2004 should be eligible for an export refund.

(1) Article 1(4) of Commission Regulation' (EC) No 174/1999 (4)  The measures provided for in this Regulation are in accor-
of 26 January 1999 laying down special detailed rules for dance with the opinion of the Management Committee for
the application of Council Regulation (EEC) No 804/68 as Milk and Milk Products,

regards export licences and export refunds in the case of

milk and milk products (%) provides that, for a refund to be

granted, the products must meet the requirements laid

dOWI’l in Council Directive 92/46/EEC of 16 ]une 1992 lay- HAS ADOPTED THIS REGULATION:
ing down the health rules for the production and placing

on the market of raw milk, heat-treated milk and milk-

based products (?). Notably, the products must be prepared

in an approved establishment and comply with the health Article 1
marking requirements specified in point A of Chapter IV of

Annex C to that Directive.

By way of derogation from Article 1(4) of Regulation (EC)

(') OJ L 20, 27.1.1999, p. 8. Regulation as last amended by Regulation No 174/1999, products obtained before the date of accession in
(EC) No 606/2004 (O] L 97, 1.4.2004, p. 40).

() OJ L 268, 14.9.1992, p. 1. Directive as last amended by Regulation I
(EC) No 806/2003 (OJ L 122, 16.5.2003, p. 1). (}) OJ L 87, 25.3.2004, p. 60.
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establishments of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia auth-
orised to export to the Community before the accession date and
exported from the Community in the period from the accession
date to 31 August 2004 are eligible for an export refund, pro-
vided that they meet the requirements of Article 3(a) and (b) of
Decision 2004/280/EC.

The document referred to in Article 3(b) of that Decision shall be
as set out in Article 5(8) of Directive 92/46/EEC.

Atticle 2

This Regulation shall enter into force subject to and on the date
of the entry into force of the Treaty of Accession of the Czech
Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia.

It shall apply to export declarations accepted from the date of the
entry into force of this Regulation to 31 August 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 816/2004 of 29 April 2004 amending Regulation (EC)
No 2707/2000 laying down rules for applying Council Regulation (EC) No 1255/1999 as regards Community aid
for supplying milk and certain milk products to pupils in educational establishments

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 816/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 816/2004

of 29 April 2004

amending Regulation (EC) No 2707/2000 laying down rules for applying Council Regulation (EC)
No 1255/1999 as regards Community aid for supplying milk and certain milk products to pupils in
educational establishments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1255/1999 of
17 May 1999 on the common organisation of the market in milk
and milk products (), and in particular Article 15 and Article 47,
second indent, thereof,

Whereas:

(1)

During stays at holiday camps pupils are not authorised to
benefit from the aid granted in accordance with Commis-
sion Regulation (EC) No 2707/2000 (2). In order to clarify
the application of this provision it should be stressed that
pupils should benefit from the aid during school days.
Moreover, the total number of school days should be con-
firmed by the educational authority or by the educational
establishment of each Member State, excluding holidays.

In order to ensure that the products eligible for an aid pur-
suant to Regulation (EC) No 2707/2000 offer a high level
of health protection, those products should be prepared in
line with the requirements laid down in Council Directive
92/46/EEC of 16 June 1992 laying down the health rules
for the production and placing on the market of raw milk,
heat-treated milk and milk-based products (3), and carry
the health mark required by that Directive.

In view of the accession of new Member States certain new
products should be made eligible, taking into account of
the need to ensure market balance and of consumption
habits in those Member States. The aid rates should be
fixed taking into account the value of the milk components
of those products.

() OJ L 160, 26.6.1999, p. 48. Regulation as last amended by Commis-

sion Regulation (EC) No 186/2004 (O] L 29, 3.2.2004, p. 6).

() OJ L 311, 12.12.2000, p. 37.
() OJ L 268, 14.9.1992, p. 1.

(10)

A transitional provision should be included in order to
facilitate national administrations and those charged with
implementing the scheme to process the aid payments in
an appropriate manner in the case of a change in the aid
rate at the end of the school year 2003/04.

In order to simplify administrative work of the Member
States, the calculation of entitlement for the aid on the
basis of applicant’s roll should be made possible where the
aid is applied by the supplier of the products or by organi-
sation acting on behalf of one or more schools or educa-
tion authorities.

The maximum prices set by the Member States, which may
be paid by the beneficiaries are transmitted to the Commis-
sion for monitoring purposes. The periodicity of such
communications should be specified.

Regulation (EC) No 27072000 provides for reporting of
quantities subsidised but not for reporting maximum per-
missible quantities. The latter should be made available in
order to assess take-up of the scheme.

To ensure uniform application of the aid scheme, it should
be clarified, as regards fresh cheese, that only non-
flavoured cheese is eligible to the aid. The Annex to Regu-
lation (EC) No 2707/2000 should therefore be amended.
However, the application of the amended provision should
follow the change of school year.

Regulation (EC) No 2707/2000 should therefore be
amended accordingly.

The Management Committee for Milk and Milk Products
has not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Atticle 1

Regulation (EC) No 2707/2000 is amended as follows:

1.

3.

Article 2(2) is replaced by the following:

2. The beneficiaries specified in paragraph 1 shall benefit
from the aid during all school days. The total number of
school days shall be confirmed by the educational authority
or by the educational establishment excluding holidays.
Pupils shall not benefit from the aid during stays at holiday
camps organised by the establishment or its education
authority.’

Article 3 is amended as follows:
(a) Paragraphs 1 and 2 are replaced by the following:

‘1. Member States shall pay the aid on the Category I
and V products listed in the Annex I

2. Member States may pay the aid on products of cat-
egories II, III, IV and VI to XII listed in Annex I’

(b) Paragraph 4 is replaced by the following:

‘4. Member States may authorise the addition of a
maximum of 5 mg of fluorine per kilogram to Category I
to VII products.”

(c) The following paragraph 6 is added:

‘6. Anaid shall only be granted on the products listed
in the Annex I to this Regulation if the products comply
with the requirements of Council Directive
92/46/EEC (), and in particular the requirements con-
cerning preparation in an approved establishment and
the health marking requirements specified in A in Chap-
ter [V of Annex C of that Directive.

() OJ L 268, 14.9.1992.
Article 4 is amended as follows:
(a) Paragraph 1 is replaced by the following:

‘1. The aid rates for the periods from 1 May 2004 to
30 June 2004, from 1 July 2004 to 30 June 2005, from
1 July 2005 to 30 June 2006, from 1 July 2006 to
30 June 2007 and from 1 July 2007 on are set out in
Annex II to this Regulation.’

(b) Paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. Ifan aid rate in euro is altered, the rate in force on
the first day of the month shall apply to all quantities
supplied during that month.

However, for school year 2003/04, the aid rate in force
on the first day of June may be applied during the month
of July if a school year of the Member State ends in July.’

4. Article 5 is replaced by the following:

‘Article 5

1. Inorder to comply with the maximum 0,25 litre quan-
tity referred to in Article 14(4) of Regulation (EC)
No 12551999, the total quantity of milk products for which
there is entitlement to the aid during the period covered by
an application shall be calculated on the basis of the number
of pupils entered on the establishment’s roll, or in the cases
of application of Article 6(2)(c) and (d), on the basis of appli-
cant’s roll.

2. For products of categories VIII to XII listed in Annex I
the calculation shall use the following equivalences:

(a) category VIIL: 100 kg = 300 kg of whole milk;
(b) category IX: 100 kg = 765 kg of whole milk;
(c) category X: 100 kg = 850 kg of whole milk;
(d) category XI: 100 kg = 935 kg of whole milk;
(e) category XII: 100 kg = 750 kg of whole milk’
Article 14(1) is replaced by the following:

‘1. Member States shall take whatever action is necessary
to ensure that the amount of the aid is duly reflected in the
price paid by the beneficiary.

To this end they shall set maximum prices to be paid by
pupils for the various products listed in Annex I that are dis-
tributed on their territory. The Member State shall fix the
maximum prices at the beginning of each school year, or, by
1 October at the latest. In the cases where the Member States
provide these products free of charge, the maximum prices
need not to be fixed.’

Article 15(2) is replaced by the following:
(a) Point (a) is replaced by the following:

‘@) the quantities on which aid has been paid during the
q p g
previous school year as well as maximum permis-
sible quantity;’

(b) the following point (c) is added:

‘(¢) The maximum prices referred to in the second sub-
paragraph of Article 14(1) for the current school
year with evidence in support of them.’
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7. the Annex is replaced by the Annex I to this Regulation;

8. the text set out in Annex II to this Regulation is added as
Annex IL

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following
that of its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 1 May 2004.

However aid granted to flavoured fresh cheese under Category VI
of the Annex to Regulation (EC) No 2707/2000, before the date
of application of the present Regulation, may continue to be
granted until 31 August 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX 1

List of products eligible for Community aid

Category 1

(@) heat-treated whole milk which, with respect to fat content, meets the requirements provided for in Article 3(1)b of
Regulation (EC) No 2597/97

(b) heat-treated whole milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of milk indicated
in (a)

(c) whole milk yoghurt processed from milk indicated in (a)

Category II

(@) heat-treated milk with a 3 % minimum fat content

(b) heat-treated milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of the milk indicated in (a)
(c)  Piimd/filmjolk or yoghurt processed from milk indicated in (a)

Category Il

(@) heat-treated milk with a 2,5 % minimum fat content

(b) heat-treated milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of the milk indicated in (a)
(c) yoghurt processed from milk indicated in (a)

Category IV

(@) heat-treated milk with a 2,0 % minimum fat content

(b) heat-treated milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of the milk indicated in (a)
(c) yoghurt processed from milk indicated in (a)

Category V

(@) heat-treated semi-skimmed milk, which, with respect to fat content, meets the requirements provided for in Article 3(1)c
of Regulation (EC) No 2597/97

(b) heat-treated semi-skimmed milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of semi-
skimmed milk indicated in (a)

(c) semi-skimmed milk yoghurt processed from milk indicated in (a)

(d) Piimd/fil with a 1,5 % minimum fat content

Category VI

(@) heat-treated milk with a 1 % minimum fat content

(b) heat-treated milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of the milk indicated in (a)

(c) yoghurt processed from milk indicated in (a)
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Category VII

(a) heat-treated skimmed milk, which, with respect to fat content, meets the requirements provided for in Article 3(1)d of
Regulation (EC) No 2597/97

(b) heat-treated skimmed milk flavoured with chocolate or otherwise, containing at least 90 % by weight of milk indicated
in (a)

(c) skimmed milk yoghurt processed from milk indicated in (a)

(d)  Piimd/fil with a less than 1,5 % fat content

Category VIII

Non-flavoured (') fresh and processed cheeses with a fat content by weight in the dry matter of at least 40 %
Category IX

Cheeses other than fresh and processed, with a fat content by weight in the dry matter of at least 45 %
Category X

Grana Padano cheese

Category XI

Parmigiano-Reggiano cheese

Category XII

Halloumi cheese.

(") For the purpose of this category, non-flavoured cheese shall mean cheese exclusively derived from milk, it being accepted that substances
necessary for their manufacture may be added, provided that these substances are not used to replace in part or in whole any milk con-
stituent.
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ANNEX 11

A. Aid rates for the period from 1 May 2004 to 30 June 2004:

B.

C.

=
R

EUR 23,24/100kg for category I products

(b) EUR 21,82/100kg for category II products

(c) EUR 20,41/100kg for category III products
(d) EUR 19,00/100kg for category IV products
() EUR 17,58/100kg for category V products

(f) EUR 16,17/100kg for category VI products
(g EUR 13,34/100kg for category VII products
(h) EUR 69,72/100kg for category VIII products
(i) EUR 177,79/100kg for category IX products
() EUR 197,54/100kg for category X products
(k) EUR 217,29/100kg for category XI products
() EUR 174,30/100kg for category XII products
Aid rates for the period from 1 July 2004 to 30 June 2005:
(@) EUR 21,69/100kg for category I products

(b) EUR 20,39/100kg for category II products

(c) EUR 19,08/100kg for category III products
(d) EUR 17,78/100kg for category IV products
(e) EUR 16,47/100kg for category V products

(f) EUR 15,17/100kg for category VI products
(@ EUR 12,56/100kg for category VII products
(h) EUR 65,07/100kg for category VIII products
(i) EUR 165,93/100kg for category IX products
() EUR 184,37/100kg for category X products
(k) EUR 202,80/100kg for category XI products
() EUR 162,68/100kg for category XII products
Aid rates for the period from 1 July 2005 to 30 June 2006:
(@) EUR 20,16/100kg for category I products

(b) EUR 18,95/100kg for category II products

(c) EUR 17,76/100kg for category III products
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D.

E.

(d)

@

EUR 16,57/100kg for category IV products
EUR 15,39/100kg for category V products
EUR 14,17/100kg for category VI products
EUR 11,78/100kg for category VII products
EUR 63,48/100kg for category VIII products
EUR 161,87/100kg for category IX products
EUR 179,86/100kg for category X products
EUR 197,85/100kg for category XI products

EUR 158,70/100kg for category XII products

Aid rates for the period from 1 July 2006 to 30 June 2007:

(@)

(0

EUR 18,61/100kg for category I products
EUR 17,52/100kg for category II products
EUR 16,43/100kg for category III products
EUR 15,34/100kg for category IV products
EUR 14,25/100kg for category V products
EUR 13,16/100kg for category VI products
EUR 10,97/100kg for category VII products
EUR 55,83/100kg for category VIII products
EUR 142,37/100kg for category IX products
EUR 158,19/100kg for category X products
EUR 174,00/100kg for category XI products

EUR 139,58/100kg for category XII products

Aid rates for the period from 1 July 2007 on

EUR 18,15/100kg for category I products
EUR 17,12/100kg for category II products
EUR 16,10/100kg for category III products
EUR 15,07/100kg for category IV products
EUR 14,04/100kg for category V products
EUR 13,01/100kg for category VI products
EUR 10,96/100kg for category VII products

EUR 54,45/100kg for category VIII products
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EUR 138,85/100kg for category IX products
EUR 154,28/100kg for category X products
EUR 169,70/100kg for category XI products

EUR 136,13/100kg for category XII products
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Corrigendum to Commission Regulation(EC) No 8172004 of 29 April 2004 laying down detailed rules for the
application of Council Regulation (EC) No 12571999 on support for rural development from the European
Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF)

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 817/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 817/2004

of 29 April 2004

laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1257/1999 on support
for rural development from the European Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1257/1999 of
17 May 1999 on support for rural development from the Euro-
pean Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF) and
amending and repealing certain Regulations ('), and in particular
Articles 34, 45 and 50 thereof,

Whereas:

(1)

Regulation (EC) No 1257/1999 established a single legal
framework for EAGGF support for rural development. In
particular, Title II thereof specifies the measures eligible for
support, their objectives and the criteria for eligibility. This
legal framework applies to support for rural development
throughout the Community.

To supplement this framework, Commission Regulation
(EC) No 445/2002 of 26 February 2002 laying down
detailed rules for the application of Council Regulation
(EC) No 12571999 on support for rural development
from the European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund (EAGGF) () has been adopted, taking account of
experience gained using the instruments applied under the
various Council regulations repealed by Article 55(1) of
Regulation (EC) No 1257/1999.

Commission Regulation (EC) No 445/2002 of 26 Febru-
ary 2002 has been substantially amended. In addition,
when Regulation (EC) No 12571999 was amended, four
new measures were introduced for which detailed rules are

(") OJ L 160, 26.6.1999, p. 80. Regulation as amended by Regulation

(EC) No 583/2004 (OJ L 91, 30.3.2004, p. 1).

() OJ L 74, 15.3.2002, p. 1. Regulation as last amended by Regulation

(EC) No 963/2003 (O] L 138, 5.6.2003, p. 32).

(6)

needed. Moreover, in view of the experience gained since
the beginning of the programming period, certain provi-
sions should be clarified, in particular those relating to the
procedure for amending programming documents, to the
financial management of programmes and to the controls.
In the interests of clarity and rationality, therefore, a new
regulation laying down detailed rules should be adopted
and Regulation (EC) No 445/2002 should be repealed.

Those rules should follow the principles of subsidiarity and
proportionality, and should therefore be restricted to what
is necessary for the attainment of the aims being pursued.

With respect to the eligibility criteria, Regulation (EC)
No 1257/1999 lays down three basic conditions for sup-
port for investments in agricultural holdings and process-
ing plants and support for young farmers. The time at
which those conditions must be fulfilled should be speci-
fied, including the duration of the period of grace that
Member States may grant to certain beneficiaries in which
to comply with minimum standards in cases where an
investment is carried out with a view to meeting those
standards.

Community support for investments in holdings and pro-
cessing plants is subject to the condition that normal mar-
ket outlets can be found for the products concerned.
Detailed rules should be laid down for assessing such mar-
ket outlets.

Support for vocational training should not cover normal
agricultural and forestry education.

As regards the conditions for early retirement support, spe-
cific problems arising where a holding is transferred by
several transferors or by a tenant farmer should be solved.
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©)

(11)

(12)

(14)

(16)

(17)

Compensatory allowances payable in less-favoured areas
for land used jointly by several farmers should be paid to
each farmer concerned in proportion to the degree to
which the farmer is entitled to its use.

The competences and resources required from the authori-
ties and bodies selected for providing the farm advisory
services should be specified.

As regards support for agri-environment and animal wel-
fare, the minimum requirements to be met by farmers in
connection with the various agri-environment and animal
welfare commitments should ensure a balanced applica-
tion of support that takes account of the objectives and
will thus contribute to sustainable rural development.

As regards support for farmers participating in a food-
quality scheme, the products concerned by this support
and the types of fixed costs which may be taken into
account for calculating the amount of assistance should be

specified.

In order to ensure complementarity between the promo-
tion measures set in Article 24d of Regulation (EC)
No 1257/1999 and the regime concerning information
and promotion actions established by Regulation (EC)
No 2826/2000 of 19 December 2000 on information and
promotion actions for agricultural products on the inter-
nal market (), detailed requirements for support for the
promotion of quality products should be laid down, in par-
ticular as regards beneficiaries and eligible activities. In
addition, in order to avoid the risk of double financing,
information and promotion measures supported under
Council Regulation (EC) No 2826/2000 should not be eli-
gible for rural development support.

The selection criteria for investments to improve the pro-
cessing and marketing of agricultural products should be
fixed. Experience shows that these selection criteria should
be based on broad principles rather than sectoral rules.

The outermost regions of the Community should be
exempt, subject to certain conditions, from the second
indent of Article 28(1) of Regulation (EC) No 1257/1999,
under which no assistance may be granted for investments
intended for the processing or marketing of products from
third countries.

The forests not eligible for support pursuant to
Article 29(3) of Regulation (EC) No 1257/1999 should be
defined in greater detail.

Detailed conditions should be laid down for support for
the afforestation of agricultural land and payments for
activities to maintain and improve the ecological stability
of forests.

(1) OJL 328,23.12.2000, p. 2.

(18)

(19)

(22)

Pursuant to Article 33 of Regulation (EC) No 1257/1999,
support is granted for other measures relating to farming
activities and their conversion and to rural activities not
covered by any other rural development measure. Given
the wide variety of measures which could be covered by
this Article, it should be left primarily to the Member States
to lay down the conditions for support as part of their
programming.

Rules common to several measures should be laid down to
ensure, in particular, that common standards of good
farming practice are applied where measures refer to that
criterion, and to guarantee the flexibility needed for long-
term commitments to take account of events which might
affect those commitments without jeopardising the effec-
tive implementation of the various support measures.

A clear dividing line should be drawn between financing
rural development support and financing support under
the common market organisations. Any exceptions to the
principle that measures covered by support schemes under
common market organisations should not be eligible for
rural development support should be proposed by Mem-
ber States in their rural development programming,
according to their specific needs and following a transpar-
ent procedure.

Rural development support payments should be made in
full to the beneficiaries.

Commission Regulation (EC) No 1685/2000 (2) lays down
detailed rules for implementing Council Regulation (EC)
No 1260/1999 of 21 June 1999 laying down general pro-
visions on the Structural Funds (3) as regards eligibility of
expenditure under operations part-financed by the Struc-
tural Funds, and hence by the EAGGF Guidance Section. In
the interests of consistency, Regulation (EC)
No 1685/2000 should also apply to measures part-
financed by the EAGGF Guarantee Section, except where
otherwise provided in Regulation (EC) No 12571999, in
Council Regulation (EC) No 1258/1999 of 17 May 1999
on the financing of the common agricultural policy (*) or
in this Regulation.

(3 OJ L 193, 29.7.2000, p. 39. Regulation as amended by Regulation

(EC) No 448/2004, (OJ L 72, 11.3.2004, p. 66).

(%) OJL 161, 26.6.1999, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1105/2003 (O] L 158, 27.6.2003, p. 3).

(*) OJL 160, 26.6.1999, p. 103.
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(23)  Standard unit costs are frequently fixed for certain invest- additional Community support for certain rural develop-

(24)

(25)

(26)

ments part-financed pursuant to the first, second and sixth
indents of Article 30(1) and pursuant to Article 31 of
Regulation (EC) No 1257/1999. In the interests of clarity
and in order to simplify the management of those mea-
sures, beneficiaries should be exempt, from 2000, from the
requirement to present invoices pursuant to Commission
Regulation (EC) No 1685/2000. The conditions on which
Member States may apply such standard costs should also
be laid down in order to ensure efficient management.

Commission Decision 1999/659/EC of 8 September 1999
fixing an indicative allocation by Member States of the
allocations under the European Agricultural Guidance
and Guarantee Fund Guarantee Section for rural develop-
ment measures for the period 2000 to 2006 (') specifies
the type of expenditure covered by the allocations made
to the Member States. Moreover, under Commission
Regulation (EC) No 2603/1999 of 9 December 1999
laying down rules for the transition to the rural develop-
ment support provided for by Council Regulation
(EC) No 1257/1999 (?), payments arising from certain
commitments made before 1 January 2000 may be
included in rural development programming for 2000 to
2006 subject to certain conditions. It is therefore necessary
to specify what is included in the overall amount of Com-
munity support fixed for each rural development plan
under the single programming document approved by the
Commission.

In order to ensure more flexible financial management,
Member States which have opted for regionalised rural
development programming should have the option of hav-
ing the total amount of Community support granted to
each regional programme set out in a separate decision
containing a consolidated table for the entire Member
State.

Article 5 of Council Regulation (EC) No 12591999 of
17 May 1999 establishing common rules for direct sup-
port schemes under the common agricultural policy (3)
stipulates that the amounts accruing from penalties for
infringement of environmental protection requirements or
from modulation remain available to the Member States as

(") OJ L 259, 6.10.1999, p. 27. Decision as amended by Decision
2000/426/EC (O] L 165, 6.7.2000, p. 33).

(3 OJ L 316, 10.12.1999, p. 26. Regulation as last amended by Regula-
tion (EC) No 2055/2001 (O] L 277, 20.10.2001, p. 12).

(®) OJL160,26.6.1999, p. 113. Regulation as last amended by Commis-
sion Regulation (EC) No 41/2004 (OJ L 6, 10.1.2004, p. 19).

(27)

(28)

(30)

(32)

(33)

(34)

(35)

ment measures. Exactly what the Commission’s approval
covers in the case of such measures should be specified.

Detailed rules should be laid down for the presentation of
rural development plans and their revision.

In order to facilitate the establishment of rural develop-
ment plans and their examination and approval by the
Commission, common rules should be laid down for the
structure and content of these plans, based in particular
on the requirements set out in Article 43 of Regulation
(EC) No 1257/1999.

Requirements should be set for amendments to rural devel-
opment programming documents so as to enable the Com-
mission to examine them quickly and efficiently.

Only amendments involving important changes to rural
development programming documents should be subject
to the management committee procedure. Other amend-
ments should be decided by the Member States and com-
municated to the Commission.

To ensure effective and regular monitoring, the Member
States should make a consolidated and updated electronic
version of their programming documents available to the
Commission.

Detailed rules should be laid down on financial planning
and contributions to the financing of measures financed by
the EAGGF Guarantee Section pursuant to Article 35(1)
and (2) of Regulation (EC) No 1257/1999.

In this connection, Member States should report regularly
to the Commission on the state of financing of rural devel-
opment measures.

Steps should be taken to ensure that appropriations ear-
marked for rural development support are efficiently used,
in particular by providing for the Commission to grant an
initial advance payment to paying agencies and for alloca-
tions to be adjusted according to needs and in the light of
past performance. It should also be possible to grant
advances to certain categories of beneficiaries, under cer-
tain conditions, in order to facilitate the implementation of
investment measures.

The general rules on budgetary discipline, in particular
those relating to incomplete or incorrect declarations by
Member States, should apply in addition to the specific
rules laid down in this Regulation.
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(36) The detailed financial administration of rural development
measures should be governed by the regulations imple-
menting Regulation (EC) No 1258/1999.

(37) The procedures and requirements for monitoring and
evaluation should be based on the principles applicable to
other Community support measures, in particular those
laid down by Regulation (EC) No 1260/1999.

(38) The administrative rules should permit better administra-
tion, monitoring and control of rural development sup-
port. In the interests of simplicity, the integrated adminis-
tration and control system foreseen in Title II, Chapter IV
of Council Regulation (EC) No 1782/2003 of 29 Septem-
ber 2003 establishing common rules for direct support
schemes under the common agricultural policy and estab-
lishing certain support schemes for farmers (') for which
the detailed implementing rules are laid down by Commis-
sion Regulation (EC) No 2419/2001 (2) should be applied
wherever possible.

(39) Provision should be made for a system of penalties at both
Community and Member State level.

(40) Information on the situation regarding the implementation
of former accompanying measures under Council Regula-
tions (EEC) No 2078/92 (%), (EEC) No 2079/92 (4) and
(EEC) No 2080/92 (°) should be included in the annual
report provided for in Article 48(2) of Regulation (EC)
No 1257/1999 where such measures form part of the
financial programming for 2000 to 2006. The expenditure
arising under such measures should also be included in the
information which Member States are required to supply
by 30 September each year.

(41) The measures provided for in this Regulation are in accor-
dance with the opinion of the Committee on Agricultural
Structures and Rural Development,

() OJL 270, 21.10.2003, p. 1. Regulation as last amended by Commis-
sion Regulation (EC) No 583/2004 (O] L 91, 30.3.2004, p. 1).

() OJ L 327, 12.12.2001, p. 11. Regulation as amended by Regulation
(EC) No 118/2004 (O] L 17, 24.1.2004, p. 7).

() O] L 215, 30.7.1992, p. 85. Regulation repealed by Regulation
(EC) No 1257/1999.

(*) OJ L 215, 30.7.1992, p. 91. Regulation repealed by Regulation
(EC) No 1257/1999.

(°) O] L 215, 30.7.1992, p. 96. Regulation repealed by Regulation
(EC) No 1257/1999.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER 1
RURAL DEVELOPMENT MEASURES

SECTION 1

Investments in agricultural holdings

Article 1

The period of grace which the Member States may grant pursu-
ant to Article 5(3) of Regulation (EC) No 1257/1999 in which to
comply with newly introduced standards may not exceed 36
months from the date on which the standard becomes mandatory
for the farmer. The end of the investment period referred to in
Article 5(3) of Regulation (EC) No 1257/1999 shall fall within the
period of grace as fixed in the first paragraph.

The period of grace as fixed in the first paragraph shall not apply
to applications for support introduced before 7 May 2004.

Article 2

1. For the purposes of Article 6 of Regulation (EC)
No 1257/1999, the existence of normal market outlets shall be
assessed at the appropriate level in terms of:

(a) the products concerned;
(b) the types of investment;
(c) existing and planned capacity.

2. Any restrictions on production or limitations on Commu-
nity support under common market organisations shall be taken
into account.

3. Where a common market organisation places restrictions
on production or limitations on Community support at the level
of individual farmers, holdings or processing plants, no invest-
ment shall be supported which would increase production beyond
those restrictions or limitations.

Atticle 3

Article 4(2) of this Regulation shall also apply to investments
made by young farmers.

SECTION 2

Setting-up of young farmers

Article 4

1. The conditions for start-up assistance for young farmers laid
down in Article 8(1) of Regulation (EC) No 1257/1999 must be
met at the time when the individual decision to grant support is
taken.
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2. A period not exceeding five years may be allowed after start-
ing up in order to meet the requirements relating to occupational
skill and competence, economic viability and minimum standards
regarding the environment, hygiene and animal welfare, if the
young farmer needs a period of adaptation in which to start up
or to restructure the holding.

Article 5

The individual decision to grant the aid provided for in Article 8
of Regulation (EC) No 1257/1999 shall be taken no later than
12 months after start-up as defined by the provisions in force in
the Member States.

SECTION 3

Training

Article 6

Support for vocational training shall not include courses of
instruction or training which form part of normal programmes or
systems of agricultural and forestry education at secondary or
higher levels.

SECTION 4

Early retirement

Article 7

Where a farm is transferred by several transferors, overall support
shall be limited to the amount provided for one transferor.

Article 8

Non-commercial farming activity continued by the transferor in
accordance with the first indent of Article 11(1) of Regulation
(EC) No 12571999 shall not be eligible for support under the
common agricultural policy.

Article 9

A tenant farmer may transfer the released land to the owner pro-
vided that the lease is terminated and the requirements relating to
the transferee laid down in Article 11(2) of Regulation
(EC) No 1257/1999 are complied with.

Article 10

Released land may be included in a re-parcelling operation or in a
simple exchange of parcels.

In such cases, the conditions applicable to released land shall be
applied to areas agronomically equivalent to the released land.

Member States may make provision for released land to be taken
in charge by a body which undertakes to reassign it at a later date
to a transferee who satisfies the conditions laid down for early
retirement.

SECTION 5

Less-favoured areas and areas with environmental restrictions

Article 11

Compensatory allowances for areas used jointly by several farm-
ers for the purpose of grazing animals may be granted to each
farmer concerned in proportion to that farmer’s use, or right of
use, of the land.

SECTION 6

Meeting standards

Article 12

The authorities and bodies selected to provide the farm
advisory services referred to in Article 21d(2) of Regulation
(EC) No 1257/1999 shall ensure the availability of appropriate
resources in the form of qualified staff, administrative and tech-
nical facilities and advisory experience and reliability with respect
to the statutory requirements referred to in Article 21d(1) of
Regulation (EC) No 1257/1999.

SECTION 7

Agri-environment and animal welfare

Article 13

Any commitment to extensify livestock farming or manage live-
stock farming differently shall comply with at least the following
conditions:

(a) grassland management shall continue;

(b) the livestock shall be distributed across the farm in such a
way that the whole of the grazed area is maintained, thus
avoiding both over-grazing and under-utilisation;

(c) livestock density shall be defined taking into account all graz-
ing livestock kept on the farm or, in the case of a commit-
ment to limit nutrient leaching, all animals kept on the farm
which are relevant to the commitment in question.
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Atticle 14
1. Support may relate to the following commitments:

(@) to rear farm animals of local breeds indigenous to the area
and in danger of being lost to farming;

(b) to preserve plant genetic resources naturally adapted to the
local and regional conditions and under threat of genetic
erosion.

2. The local breeds and plant genetic resources must play a
role in maintaining the environment on the area to which the
measure provided for in paragraph 1 applies.

The eligible species of farm animals and the criteria for determin-
ing the threshold of loss to farming of local breeds are defined in
the table in Annex I to this Regulation.

Article 15

For the purposes of the second subparagraph of Article 24(1) of
Regulation (EC) No 1257/1999, capital works shall be considered
to be non-remunerative provided that they do not normally lead
to any significant net increase in the value or profitability of the
farm.

Article 16

Agri-environment commitments beyond the minimum period of
five years referred to in Article 23(1) of Regulation (EC)
No 12571999 shall not run for a longer period than is reason-
ably necessary for the achievement of their environmental effects.
They shall normally be for no longer than 10 years, except in the
case of specific commitments where a longer period is found to
be indispensable.

Article 17

Various agri-environment and/or animal welfare commitments
may be combined provided that they are complementary and
compatible.

Where agri-environment measures are thus combined, the level of
support shall take account of income forgone and specific addi-
tional costs arising from the combination.

Article 18

1. The reference level for calculating income forgone and addi-
tional costs resulting from the commitments given shall be the
usual good farming practice in the area where the measure is
applied.

The economic consequences of abandoning land or ceasing cer-
tain farming practices may be taken into account where this is jus-
tified by the agronomic or environmental circumstances.

2. Where commitments are normally expressed in units other
than those used in Annex of Regulation (EC) No 1257/1999,
Member States may calculate payments on the basis of these other
units. In such cases, the Member States shall ensure that the maxi-
mum amounts per year eligible for Community support as set out
in the Annex to Regulation (EC) No 1257/1999 are complied
with. To this end the Member State may:

(a) seta limit on the number of units per hectare of the farm to
which the agri-environment commitments applies;

or

(b) determine the overall maximum amount for each participat-
ing farm and ensure that the payments for each farm are
compatible with this limit.

3. Payments may be based on limitations on the use of ferti-
lisers, plant protection products or other inputs only if such limi-
tations are technically and economically measurable.

Article 19

Member States shall determine the need to provide an incentive
as provided for in the third indent of the first subparagraph of
Article 24(1) of Regulation (EC) No 1257/1999 on the basis of
objective criteria.

Incentives may not exceed 20 % of the income forgone and addi-
tional costs due to the commitment given, except in the case of
specific commitments where a higher rate is deemed to be indis-
pensable for effective implementation of the measure.

Article 20

A farmer who gives an agri-environment or animal welfare com-
mitment relating to one part of a farm shall adhere to at least the
standard of usual good farming practice throughout the farm.

Article 21

1. Member States may authorise one commitment to be con-
verted into another during the period of its operation, on condi-
tion that:

(a) any such conversion is of unquestionable benefit to the envi-
ronment or to animal welfare;

(b) the existing commitment is significantly reinforced;

and

(c) the approved programme includes the commitments
concerned.
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An agri-environment commitment may be converted into a com-
mitment for afforestation of agricultural land under Article 31 of
Regulation (EC) No 12571999 subject to the conditions set out
in points (a) and (b) of the first subparagraph of this paragraph.
The agri-environment commitment shall cease without reim-
bursement being required.

2. Member States may allow agri-environment or animal wel-
fare commitments to be adjusted during the period for which they
apply, provided that the approved programme includes scope for
such adjustment and that the adjustment is duly justified having
regard to the objectives of the commitment.

SECTION 8

Food quality

Subsection 1

Participation in food quality schemes

Article 22

1. Assistance foreseen in Article 24b of Regulation (EC)
No 1257/1999 may be granted to farmers participating in a qual-
ity scheme only if the agricultural product or foodstuff has been
officially recognised under the Regulations listed in paragraph 2
of that Article or a national quality scheme as provided for in
paragraph 3 of that Article.

2. Where a support under Article 24b of Regulation
No 1257/1999 for participation in a food quality scheme under
Council Regulation (EEC) No 2092/91 (*) for a specific product is
included in the rural development programming document, the
fixed cost resulting from the participation in this quality scheme
shall no more be taken into account in calculating the amount of
support in the framework of an agri-environment measure to
support organic farming for the same product.

For the purposes of Article 24c of Regulation (EC) No 1257/1999,
‘fixed costs’ means the costs incurred for entering a quality scheme
and the annual contribution for participating in such a scheme,
including, where necessary, expenditure on checks required to
verify compliance with the specifications of the scheme.

(1) OJ L 198, 22.7.1991, p. 1. Regulation as last amended by Commis-
sion Regulation (EC) No 746/2004 (O] L 122, 26.4.2004, p. 10).

Subsection 2

Promotion of quality products

Article 23

For the purposes of Article 24d(1) of Regulation (EC)
No 1257/1999, ‘producer group’ means any organisation, of
whatever legal form, which brings together operators actively par-
ticipating in a quality scheme covered by Article 24b of Regula-
tion (EC) No 1257/1999 for a specific agricultural product or
foodstuff.

Professional and|or inter-professional organisations representing
one or more sectors cannot qualify as ‘producer groups’ in the
sense of the first paragraph..

Atrticle 24

For the purposes of Article 24d(2) of Regulation (EC)
No 1257/1999, the information, promotion and advertising
activities eligible for support shall be activities designed to induce
consumers to buy the agricultural products or foodstuffs covered
by quality schemes included in the programming document under
the measure ‘participation in food quality schemes’.

Such activities shall draw attention to the specific features or
advantages of the products concerned, notably the quality, spe-
cific production methods, high animal welfare standards and
respect for the environment linked to the quality scheme con-
cerned, and may include the dissemination of scientific and tech-
nical knowledge about these products.

Such activities shall include, in particular, the organisation of,
and|or participation in, fairs and exhibitions, similar public rela-
tions exercises and advertising via the different channels of com-
munication or at the points of sale.

Atrticle 25

1. Only information, promotion and advertising activities on
the internal market shall be eligible for support pursuant to
Article 24d of Regulation (EC) No 1257/1999.

2. Activities pursuant to Article 24 may not concern commer-
cial brands. They may not incite consumers to buy a product due
to its particular origin, except for products covered by the quality
scheme introduced by Council Regulation (EC) No 2081/92 (2
and those covered by Council Regulation (EC) No 1493/1999 of
17 May 1999 on the common organisation of the market in
wine (3).

(3 OJ L 208, 24.7.1992, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 806/2003 (O] L 122, 16.5.2003, p. 1).

() OJ L 179, 14.7.1999, p. 1. Regulation as last amended by Commis-
sion Regulation (EC) No 1795/2003 (O] L 262, 14.10.2003, p. 13).
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The origin of a product may nevertheless be indicated provided
the mention of the origin is subordinate to the main message.

3. Where activities covered by Article 24 of this Regulation
concern a product included in a quality scheme provided for in
Article 24b(2)(a), (b) or (c) of Regulation (EC) No 1257/1999, the
Community logo provided for under those schemes shall appear
on information, promotion and/or advertising material.

4. Information and promotion activities supported pursuant
to Regulation (EC) No 2826/2000 shall not qualify for support
pursuant to Article 24d of Regulation (EC) No 1257/1999.

Article 26

The Member States shall ensure that all draft information, pro-
motion, and advertising materials drawn up in the context of an
activity benefiting from support in accordance with Article 24d
of Regulation (EC) No 1257/1999 comply with Community leg-
islation. To that end, beneficiaries shall transmit all such draft
materials to the competent authority of the Member State.

SECTION 9

Improving the processing and marketing
of agricultural products

Atticle 27
Eligible expenditure may include:

(@) the construction and acquisition of immovable property,
with the exception of land purchase;

(b) new machinery and equipment including computer software;

(c) general costs, such as architects, engineers and consultants
fees, feasibility studies, acquisition of patents and licences.

The costs referred to in point (c) of the first subparagraph shall be
in addition to the costs referred to in (a) and (b) and shall be con-
sidered eligible expenditure up to a ceiling of 12 % of those costs.
For the development of new technologies as referred to in
Article 25(2), fourth indent, of Regulation (EC) No 1257/1999,
the ceiling can be increased up to 25 %.

Article 28

1. For the purposes of the second subparagraph of
Article 26(1) of Regulation (EC) No 1257/1999, ‘small process-
ing units’ means undertakings with fewer than 10 employees and
an annual turnover or annual balance sheet total not exceeding
EUR 2 million.

2. The period of grace which the Member States may grant
under the second subparagraph of Article 26(1) of Regulation
(EC) No 12571999 in which to comply with newly introduced

minimum standards, may not exceed 36 months from the date on
which the standard becomes mandatory for the small processing
unit.

The end of the investment period referred to in the second sub-
paragraph of Article 26(1) of Regulation (EC) No 1257/1999 shall
fall within the period of grace as fixed in the second paragraph
above.

Article 29

1. For the purposes of Article 26(3) of Regulation (EC)
No 1257/1999, the existence of normal market outlets shall be
assessed at the appropriate level in relation to:

(a) the products concerned;
(b) the types of investment;
(c) existing and planned capacity.

2. Any restrictions on production or limitations on Commu-
nity support under common market organisations shall be taken
into account.

Article 30

In the outermost regions, support may be granted for investment
in the processing or marketing of products from third countries,
provided that the processed products are intended for the market
of the region in question.

For the purpose of compliance with the condition laid down in
the first subparagraph, support shall be limited to processing
capacity corresponding to regional needs, provided that such pro-
cessing capacity does not exceed such needs.

SECTION 10

Forestry

Article 31

The forests excluded from forestry support under Article 29(3) of
Regulation (EC) No 12571999 shall be:

(a) forest or other wooded land owned by central or regional
governments, or by government-owned corporations;

(b) forest and other wooded land owned by the crown;

(c) forests owned by legal persons at least 50 % of whose capital
is held by one of the institutions referred to in points (a)

and (b).
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Article 32

Agricultural land eligible for support for afforestation pursuant to
Article 31 of Regulation (EC) No 12571999 shall be specified by
the Member State and shall include in particular arable land,
grassland, permanent pastures and land used for perennial crops,
where farming takes place on a regular basis

Article 33

1. For the purposes of the second indent of the second sub-
paragraph of Article 31(1) of Regulation (EC) No 1257/1999,
‘farmer’ means a person who devotes an essential part of his or
her working time to agricultural activities and derives from them
a significant part of his or her income according to detailed cri-
teria to be determined by the Member State.

2. For the purposes of the second subparagraph of
Article 31(3) of Regulation (EC) No 1257/1999, ‘fast-growing
species cultivated in the short term’ means species with a rotation
time, namely the period between two harvest cuts on the same
parcel, of less than 15 years.

Article 34

1. Support wunder Article 32 of Regulation (EC)
No 1257/1999 may not be granted for areas for which support
has been granted pursuant to Article 31 of that Regulation.

2. Payments for maintaining fire-breaks through agricultural
measures under the second indent of Article 32(1) of Regulation
(EC) No 1257/1999 may not be granted for areas benefiting from
agri-environment support.

Such payments shall be consistent with any restrictions on pro-
duction or limitations on Community support under common
market organisations and shall take account of payments made
under those common market organisations.

SECTION 11

Rules common to several measures

Article 35

1. For the purposes of the third indent of Article 14(2) and the
first subparagraph of Article 23(2) of Regulation (EC)
No 12571999, ‘usual good farming practice’, means the standard
of farming which a reasonable farmer would follow in the region
concerned.

The Member States shall define verifiable standards in their rural
development plans. These standards shall at least entail compli-
ance with general mandatory environmental requirements. Con-
cerning the support for animal welfare according to Article 22,
second subparagraph, point (f) of Regulation (EC) No 12571999,
these standards comprise at least the mandatory requirements in
this area.

2. Where a Member States grants a period for the compliance
with a new standard as referred to Article 1 of this Regulation or
a period for the compliance of young farmers with the minimum
standards referred to in Article 4, second subparagraph, of this
Regulation, the farmers remains eligible for the compensatory
allowances referred to in Chapter V of Regulation (EC)
No 1257/1999 and/or for agri-environment or animal welfare
support referred to in Chapter VI of that Regulation during this
period provided the other conditions for granting these supports
are met and provided that the farmer complies with the standards
concerned at the end of the period.

Article 36

Where a beneficiary transfers all or part of a holding to another
person during the period for which a commitment given as a con-
dition for the grant of assistance runs, the transferee may take
over the commitment for the remainder of the period. If the com-
mitment is not taken over, the beneficiary shall reimburse the
assistance granted.

Member States may choose not to require such reimbursement if
a beneficiary who has already honoured a significant part of the
commitment concerned definitively ceases agricultural activities
and it is not feasible for a successor to take over the commitment.

In the event of minor changes to the situation of a holding, Mem-
ber States may take specific measures to ensure that application
of the first subparagraph does not lead to inappropriate results in
terms of the commitment entered into.

Article 37

1. When a beneficiary increases the area of the holding during
the period for which a commitment given as a condition for the
grant of assistance runs, Member States may provide for the com-
mitment to be extended to cover the additional area for the
remainder of the period of the commitment in accordance with
paragraph 2, or for the original commitment to be replaced by a
new one in accordance with paragraph 3.

Provision may also be made for such replacement in cases where
the area covered by a commitment within a holding is extended.

2. The extension referred to in paragraph 1 may be granted
only under the following conditions:

(a) it is of unquestionable benefit to the measure concerned;

(b) it is justified in terms of the nature of the commitment, the
length of the remaining period and the size of the additional
area;

(c) it does not impede the effectiveness of checks to ensure com-
pliance with the conditions for the grant of assistance.

The size of the additional area referred to in (b) must be signifi-
cantly less than the original area or not more than two hectares.
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3. The new commitment referred to in paragraph 1 shall cover
the whole area concerned under terms at least as strict as those of
the original commitment.

Article 38

Where a beneficiary is unable to continue to comply with com-
mitments given because the holding is reparcelled or is the sub-
ject of other similar public land-consolidation measures, Member
States shall take the measures necessary to allow the commit-
ments to be adapted to the new situation of the holding. If such
adaptation proves impossible, the commitment shall expire and
reimbursement shall not be required in respect of the period in
which the commitment was effective.

Article 39

1. Without prejudice to the actual circumstances to be taken
into consideration in individual cases, Member States may recog-
nise, in particular, the following categories of force majeure:

(a) death of the farmer;
(b) long-term professional incapacity of the farmer;

(c) expropriation of a large part of the holding if this could not
have been anticipated on the day on which the commitment
was given;

(d) a severe natural disaster seriously affecting the agricultural

land on the holding;

() the accidental destruction of livestock buildings on the
holding;

(f) an epizootic disease affecting all or part of the farmer’s
livestock.

Member States shall notify the Commission of categories which
they recognise as force majeure.

2. Cases of force majeure shall be notified in writing to the com-
petent authority, together with relevant evidence to the satisfac-
tion of that authority, within 10 working days of the date on
which the farmer is in a position to do so. That deadline may be
extended by 20 working days so long as that possibility is pro-
vided for in the programming document.

CHAPTER II

GENERAL RULES AND ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL
PROVISIONS

SECTION 1

General rules

Article 40

For the purposes of the second subparagraph of Article 37(3) of
Regulation (EC) No 1257/1999, Articles 41, 42 and 43 of this
Regulation shall apply.

Article 41

1. Environmental measures implemented under common mar-
ket organisations, agricultural quality and health measures, and
rural development measures other than agri-environment support
shall not preclude agri-environment support for the same produc-
tion, provided that such support is additional and consistent with
the measures concerned and without prejudice to paragraph 3.

2. Where support is combined in accordance with para-
graph 1, the level of assistance shall take account of income for-
gone and specific additional costs arising from the combination.

3. Agri-environment measures on land set aside under
Article 6 of Council Regulation (EC) No 1251/1999 (') shall
qualify for support only if the commitments go beyond
the appropriate environmental measures referred to in Article 6(2)
of that Regulation.

From 1 January 2005, new agri-environment measures on land
set aside under Article 54 or Article 107 of Regulation
(EC) No 1782/2003 shall qualify for support only if the commit-
ments go beyond the basic requirements laid down in Article 3(1)
of that Regulation.

In the case of extensification of beef production, support shall
take account of the extensification payment under Article 13 of
Council Regulation (EC) No 1254/1999 ().

In the case of support for less-favoured areas and areas with envi-
ronmental restrictions, agri-environment commitments shall take
account of the conditions laid down for support in the areas
concerned.

Article 42

Under no circumstances may the same commitment be the sub-
ject of payments simultaneously under agri-environment support
and another Community aid scheme.

Article 43

The Member States must propose any exceptions under the first
indent of the second subparagraph of Article 37(3) of Regulation
(EC) No 12571999 in their rural development plans or program-
ming documents presented for Objectives 1 and 2 as provided for
in Article 18(1) and (2) or Article 19(1), (2) and (3) of Regulation
(EC) No 1260/1999.

() OJL 160, 26.6.1999, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1782/2003 (O] L 270, 21.10.2003, p. 1).

() OJ L 160, 26.6.1999, p. 21. Regulation as last amended by Regula-
tion (EC) No 1782/2003
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Atrticle 44

Payments under rural development measures shall be made in full
to the beneficiaries.

Article 45

Regulation (EC) No 1685/2000 shall apply to measures included
in the programming referred to in Article 40(2) and (3) of Regu-
lation (EC) No 1257/1999, except where otherwise provided in
Regulations (EC) No 1257/1999 and (EC) No 12581999 and this
Regulation.

Article 46

1. Member States applying standard unit costs for establishing
the cost of certain forestry investments under the first, second and
sixth indents of Article 30(1) and under Article 31 of Regulation
(EC) No 12571999 may exempt beneficiaries from the require-
ment to present receipted invoices or accounting documents of
equivalent probative value for the investments concerned as pro-
vided for in point 2 of Rule 1 of the Annex to Regulation
(EC) No 1685/2000.

2. The costs referred to in paragraph 1 may be applied pro-
vided the following conditions are fulfilled:

(a) the costs are calculated by the competent public authorities
on the basis of objective criteria permitting determination of
the cost of individual activities, taking account of specific
local conditions and avoiding any overcompensation;

(b) the part-financed investments are made between the date the
aid application is submitted and the date final payment of
that aid is made.

SECTION 2

Programming

Article 47

The rural development plans under Chapter II of Title III of Regu-
lation (EC) No 1257/1999 shall be submitted in accordance with
Annex II to this Regulation.

Article 48

1. The approval of programming documents referred to in
Article 44(2) of Regulation (EC) No 1257/1999 shall determine
the overall amount of Community support. If Member States opt
for regionalised rural development programming, that overall

amount may be the subject of a separate decision containing a
consolidated financial table for all the rural development pro-
grammes of the Member State concerned.

That amount referred to in the first subparagraph shall include:

(a) expenditure on measures presented under the new rural
development programming, including expenditure on evalu-
ation under Article 49(2) of Regulation (EC) No 1257/1999;

(b) expenditure incurred under earlier accompanying measures
covered by Council Regulations (EEC) No 2078/92 (1), (EEC)
No 2079/92 (?) and (EEC) No 2080/92 (3) and under the
measures covered by the earlier Regulations repealed by the
above Regulations;

(c) expenditure incurred on measures under Article 4 of Regu-
lation (EC) No 2603/1999.

2. Approval shall also cover the allocation and use of amounts
remaining available to the Member States as additional Commu-
nity support under Article 5 of Regulation (EC) No 1259/1999. If
a separate decision as referred to in the first subparagraph of para-
graph 1 is adopted, these amounts shall appear in the financial
table annexed to this decision.

However, those amounts shall not be included in the overall
amount of Community support referred to in paragraph 1.

3. Approval may cover State aid intended to provide addi-
tional financing to rural development measures only if the State
aid is identified in accordance with point 16 of Annex II.

Article 49

Member States shall make rural development programming docu-
ments available to the public.

Article 50

Where rural development measures are submitted in the form of
general framework regulations, rural development plans shall
make appropriate reference to such regulations.

Articles 47, 48 and 49 shall also apply in the case referred to in
the first paragraph.

(") OJ L 215, 30.7.1992, p.85.
() OJ L 215,30.7.1992, p. 91.
() OJ L 215, 30.7.1992, p. 96.
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Article 51

1. Amendments to rural development programming docu-
ments and rural development measures included in single pro-
gramming documents under Objective 2 financed by the EAGGF
Guarantee Section shall be duly substantiated, in particular giving
the following information:

(a) the reasons and any implementation problems justifying
adjustment of the programming document;

(b) the expected effects of the amendment;

(c) the implications for financing and verification of
commitments.

2. Acting in accordance with the procedures referred to in
Articles 50(2) and 48(3) of Regulation (EC) No 1260/1999, the
Commission shall approve any amendments to rural develop-
ment programming documents, financial table annexed to the
decision referred to in the first subparagraph of Article 48(1) and
rural development measures included in single programming
documents under Objective 2 financed by the EAGGF Guarantee
Section whenever they have a bearing on:

(a) priorities;

(b) the main features of the support measures as indicated in
Annex II;

(c) the overall maximum amount of Community support and/or
the overall minimum total eligible cost or eligible public
expenditure fixed in the decision approving the program-
ming document or in the decision referred to in the first sub-
paragraph of Article 48(1);

(d) the distribution of the financial allocation made for the mea-
sures contained in the programming document, where it
exceeds:

— 15 % of the total eligible cost of the programme con-
cerned for the entire programming period, if the Com-
munity contribution is based on the total eligible cost,

— 20 % of the total eligible public expenditure for the pro-
gramme concerned for the entire programming period,
if the Community contribution is based on the eligible
public expenditure,

calculated on the basis of the last column (total) of the finan-
cial table annexed to the Commission Decision approving the
programming document or annexed to the decision referred
to in the first subparagraph of Article 48(1), as last amended.

3. The amendments referred to in paragraph 2 shall be sub-
mitted to the Commission in a single proposal per programme no
more than once per calendar year.

The first subparagraph shall not apply:

(a) where amendments are required as a result of a natural disas-
ter or other exceptional occurrence with a major impact on
the Member State’s programming;

(b) where an amendment of the financial table annexed to the
decision referred to in Article 48(1) is necessary as a result of
an amendment of a regional rural development program-
ming document.

4. Amendments of a financial nature which are not covered by
paragraph 2(d) and amendments to the Community contribution
rate as referred to in the first indent of point 9(2) B of Annex II
shall be communicated to the Commission together with the
financial table amended in accordance with point 8 of Annex IL
They shall enter into force on the date on which they are received
by the Commission.

Amendments of a financial nature as referred to in the first sub-
paragraph may not exceed the ceilings provided for in para-
graph 2(d) when totalled over a calendar year.

5. Amendments other than those covered in paragraphs 2
and 4 shall be communicated to the Commission at least three
months before their entry into force.

Such amendments may enter into force earlier if the Commission
confirms to the Member State before the end of the three-month
period that the notified amendments comply with Community
legislation.

If the notified amendment does not comply with Community legis-
lation, the Commission shall inform the Member State thereof
and the three-month period provided for in the first subparagraph
shall be suspended until the Commission receives a compliant
amendment.

Article 52

Where Community legislation is amended, rural development
programming documents and single programming documents
under Objective 2 shall be revised in line with those amendments
if necessary.

Article 51(3) shall not apply to such revisions.

Such amendments to rural development programming docu-
ments or single programming documents under Objective 2
which are limited to bringing the document into line with new
Community legislation shall be sent to the Commission for
information.
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Atrticle 53

Member States shall make available to the Commission a consoli-
dated electronic version of their programming documents,
updated following each amendment. They shall provide the Com-
mission with the electronic address at which the consolidated ver-
sions of programming documents can be consulted and shall
inform it each time they are updated.

Furthermore, Member States shall keep an electronic version of all
the previous versions of their programming documents.

SECTION 3

Additional measures and community initiatives

Article 54

The scope of assistance from the EAGGF Guidance Section is
extended to the whole Community in the case of measures under
the rural development Community initiative and its financing
extended to measures eligible under European Parliament
and Council Regulations (EC) No 1783/1999 (') and
(EC) No1784/1999 (2).

SECTION 4

Financial provisions

Article 55

1. No later than 30 September each year, the Member States
shall forward the following information to the Commission, for
each rural development programming document and each single
programming document under Objective 2 as regards rural devel-
opment measures financed by the EAGGF Guarantee Section:

(a) a statement of expenditure incurred in the current financial
year and expenditure remaining to be disbursed by the end
of that year and covered by Community support as defined
in Article 48(1),

and

(b) revised forecasts of such expenditure for subsequent finan-
cial years until the end of the programming period con-
cerned, keeping within the allocation for each Member State.

This information shall be transmitted in table format using a com-
puterised model supplied by the Commission.

() OJL213,13.8.1999, p. 1.
(2) OJ L 213,13.8.1999, p. 5.

2. Without prejudice to the general rules on budgetary disci-
pline, where the information which Member States are required to
transmit to the Commission under paragraph 1 is incomplete or
the time limit has not been met, the Commission shall reduce
advances on entry in the accounts of agricultural expenditure on
a temporary and flat-rate basis.

Atrticle 56

1. For the month during which the decision is adopted approv-
ing a rural development programming document or a single pro-
gramming document under Objective 2 as regards rural develop-
ment measures financed by the EAGGF Guarantee Section, the
paying agencies may enter in the accounts as expenditure an
advance not exceeding 12,5 % of the average annual EAGGF con-
tribution provided for in the programming document, covering
the expenditure referred to in Article 48(1).

This advance shall represent working capital which shall be recov-
ered for each programming document:

(a) once the aggregate sum of the expenditure paid out by the
EAGGF and the amount of the advance is equal to the total
EAGGF contribution provided for in the programming
document,

or

(b) at the end of the programming period, if the total amount of
the EAGGF contribution is not reached.

However, Member States may decide to pay the advance back
before the end of the programming period.

2. For countries whose currency is not the euro on the date of
such entry, advances under paragraph 1 shall be entered in the
accounts using the rate of exchange prevailing on the penultimate
Commission working day of the month preceding that in which
the paying agencies enter the advance in the accounts.

Article 57

1.  For each Member State, expenditure declared for any given
financial year shall be financed up to the limit of the amounts
notified to the Commission under point (b) of the first subpara-
graph of Article 55(1) which are covered by the appropriations
entered in the budget for the financial year concerned.

2. Where the total amount of the forecasts notified under
point (b) of the first subparagraph of Article 55(1) exceeds the
total appropriations entered in the budget for the financial year
concerned, the maximum amount of expenditure to be financed
for each Member State shall be limited using the formula used to
establish the corresponding annual allocation as defined in Deci-
sion 1999/659/EC.
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If, after this reduction, appropriations remain available because
some Member States have made forecasts which are below their
annual allocation, the surplus amount shall be distributed in pro-
portion to the Member States respective annual allocations while
ensuring that the amount forecast for each Member State as
referred to in the first subparagraph is not exceeded. The Com-
mission shall adapt the initial allocations per Member State fixed
by Decision 1999/659/EC within two months of the adoption of
the budget for the financial year concerned. Within six weeks fol-
lowing that adaptation the Member States shall communicate to
the Commission, for each rural development programme and
single programming document for Objective 2 as regard rural
development measures financed by the EAGGF-Guarantee Sec-
tion, a new financial table complying with the adjusted forecasts
for the financial year concerned and the allocations fixed by Deci-
sion 1999/659/EC as modified.

For 2004, the communication of the new financial table referred
to in the second subparagraph should be done within eight weeks
following the entry into force of the present Regulation.

3. Where expenditure actually incurred by a Member State in
any given financial year exceeds the amounts notified under
point (b) of the first subparagraph of Article 55 (1) or the amounts
resulting from the application of paragraph 2 of this Article, the
overruns on expenditure in the current financial year shall be
taken into account on a pro rata basis, up to the limit of the
appropriations remaining available after reimbursing to the other
Member States the expenditure incurred.

4. Where expenditure actually incurred by a Member State in
a given financial year is less than 75 % of the amounts referred to
in paragraph 1, the expenditure to be recognised for the follow-
ing financial year shall be reduced by a third of the difference
between this threshold, or the amounts resulting from the appli-
cation of paragraph 2 if they are below it, and the actual expen-
diture incurred during the financial year concerned.

This reduction shall not be taken into account when establishing
actual expenditure in the financial year following that in which
the reduction was made.

Article 58

Articles 55, 56, and 57 of this Regulation shall not apply to
expenditure incurred under Article 5 of Regulation
(EC) No 1259/1999.

Article 59

The Community shall contribute to financing evaluations in the
Member States under Article 49(2) of Regulation (EC)
No 1257/1999 where such evaluations actually contribute to
evaluation at Community level by virtue of their scope, particu-
larly through their replies to common evaluation questions and
their quality.

The Community contribution shall not exceed 50 % of a ceiling
which, except in duly justified cases, shall be 1 % of the total cost
of the rural development programme.

Article 60

1. Beneficiaries of investment support measures under Chap-
ters I, VI, VII and IX of Title 1I of Regulation (EC)
No 1257/1999 may request the payment of an advance from the
competent paying agencies if this option is included in the pro-
gramming document. As regards public beneficiaries, this advance
may be granted only to municipalities and associations thereof
and to public law bodies.

2. The amount of the advance shall not exceed 20 % of the
total cost of the investment, and its payment shall be subject to
the establishment of a bank guarantee or an equivalent guarantee
corresponding to 110 % of the amount of the advance.

However, in the case of the public beneficiaries referred to in para-
graph 1, the paying agency may accept a written guarantee from
their authority, in accordance with provisions applied in the
Member States, covering an amount equal to the percentage
specified in the first subparagraph, provided that the authority
undertakes to pay the amount covered by its guarantee should
entitlement to the advance paid not be established.

3. The guarantee shall be released once the competent agency
notes that the amount of real expenditure resulting from the
investment exceeds the amount of the advance.

4. Paying agencies shall declare to the EAGGF Guarantee Sec-
tion the amount corresponding to the Community part-financing:

(a) of the advance paid;

(b) of the actual expenditure subsequently paid to beneficiaries,
minus the amount of the advance already paid.

SECTION 5

Monitoring and evaluation

Article 61

1. The annual progress reports provided for in Article 48(2) of
Regulation (EC) No 1257/1999 shall be submitted to the Com-
mission by 30 June of each year and shall relate to the previous
calendar year.

Progress reports shall contain the following information:

(a) any change in the general conditions which is of relevance to
the implementation of the measure, and in particular any
major socioeconomic trends or changes in national, regional
or sectoral policies;
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(b) the progress of measures and priorities in relation to their
operational and specific objectives, expressed using quanti-
tative indicators;

(¢c) action taken by the management authority and the Monitor-
ing Committee, if provision has been made for such a com-
mittee, to ensure high quality and effective implementation,
and in particular:

(i) monitoring measures, financial control and evaluation,
including data collection procedures;

(i) asummary of the major problems encountered in man-
aging the measure and any steps taken;

(d) measures taken to ensure compatibility with Community
policies.

2. The indicators referred to in point (b) of the second subpara-
graph of paragraph 1 shall follow, as far as possible, the common
indicators defined in the guidelines drawn up by the Commission.
Where additional indicators are needed to effectively monitor
progress towards the objectives in the rural development pro-
gramming documents, these shall be included.

Article 62

1. Evaluations shall be performed by independent evaluators in
accordance with recognised practice.

2. Evaluations shall provide answers, in particular to common
evaluation questions defined by the Commission in consultation
with the Member States and shall, as a general rule, be accompa-
nied by performance-related criteria and indicators.

3. The authority responsible for managing the rural develop-
ment programming document shall assemble the appropriate
resources for evaluations, making use of monitoring results and
gathering additional information where necessary.

Article 63

1. Ex ante evaluation shall analyse the disparities, gaps and
potentials of the current situation, assess the consistency of the
proposed strategy with the situation and targets and consider the
issues raised in the common evaluation questions. It shall assess
the expected impact of the selected priorities for action and quan-
tify their targets where possible. It shall also verify the proposed
implementing arrangements and consistency with the common
agricultural policy and other policies.

2. Exante evaluation shall be the responsibility of the authori-
ties preparing the rural development plan and shall form part
of it.

Atrticle 64

1. Mid-term and ex post evaluation shall deal with the specific
issues arising in the rural development programming document
concerned and with common evaluation questions relevant at
Community level. These shall relate to the living conditions and
structure of the rural population, employment and income from
farm and off-farm activities, agricultural structures, agricultural
commodities, quality, competitiveness, forest resources and the
environment.

If a common evaluation question is not considered relevant to a
particular rural development programming document, this shall
be substantiated.

2. Mid-term evaluation shall deal with the evaluation questions
and shall examine in particular the initial achievements, their rel-
evance to and consistency with the rural development program-
ming document and the extent to which the targets have been
attained. It shall also assess the use made of financial resources
and the operation of monitoring and implementation.

Ex post evaluation shall answer the evaluation questions, paying
particular attention to the use made of resources and the effec-
tiveness and efficiency of assistance and its impact and shall draw
conclusions concerning rural development policy, including its
contribution to the common agricultural policy.

3. Mid-term and ex post evaluation shall be performed in con-
sultation with the Commission under the responsibility of the
authority in charge of managing rural development
programming.

4. The quality of individual evaluations shall be assessed using
recognised methods by the authority in charge of managing the
rural development programming document, the Monitoring
Committee, if any, and the Commission. The results of the evalu-
ations shall be made available to the public.

Atrticle 65

1. A mid-term evaluation report shall be transmitted to the
Commission not later than 31 December 2003. The authority
responsible for managing the rural development programming
document shall inform the Commission on the follow-up to the
recommendations in the evaluation report. The Commission shall
prepare a Community-level summary upon receipt of the indi-
vidual evaluation reports. Where necessary, an update of the mid-
term evaluation shall be completed by 31 December 2005.
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2. An ex post evaluation report shall be transmitted to the
Commission not later than two years after the end of the pro-
gramming period. Within three years of the end of the program-
ming period and upon receipt of the individual evaluation reports
the Commission shall prepare a Community-level summary.

3. The evaluation reports shall explain the methods used,
including their implications for the quality of the data and the
findings. Reports shall include a description of the context and
contents of the programme, financial information and the
answers — including the indicators used — to the common
evaluation questions and the evaluation questions defined at
national or regional level, as well as conclusions and recommen-
dations. Their structure shall follow, as far as possible, a common
structure for evaluation reports defined in guidelines drawn up by
the Commission.

SECTION 6

Applications, checks and penalties

Article 66

1. Applications for rural development support for areas or ani-
mals which are lodged separately from aid applications under
Article 6 of Regulation (EC) No 2419/2001 shall indicate all the
areas and animals on the holding which are relevant for checking
the applications under the measure in question, including those
for which no support is requested.

2. Where a rural development support measure relates to
areas, parcels shall be identified individually. During the period
covered by a commitment, parcels receiving support may not be
exchanged except in cases specifically provided for in the pro-
gramming document.

3. Where an application for payment is included with an appli-
cation for an area payment in the context of the integrated admin-
istration and control system, the Member State shall ensure that
parcels covered by applications for rural development support are
declared separately.

4. Animals and plots of land shall be identified in accordance
with Articles 18 and 20 of Regulation (EEC) No 1782/2003.

5. Where support is multiannual, payments subsequent to that
made in the year an application was submitted shall be made in
response to an annual application for payment, except where the
Member State has introduced an effective annual verification pro-
cedure as referred to in Article 66(1).

Article 67

1. Initial applications to join a scheme and subsequent appli-
cations for payment shall be checked in a manner which ensures
effective verification of compliance with the conditions for grant-
ing support.

The Member States shall define suitable methods and means for
verifying each support measure as well as the persons who shall
be subject to checks.

Wherever appropriate, Member States shall make use of the inte-
grated administration and control system introduced by Regula-
tion (EC) No 1782/2003.

2. Verification shall consist of administrative and on-the-spot
checks.

Article 68

Administrative checks shall be exhaustive and shall include cross-
checks wherever appropriate, inter alia with data from the inte-
grated administration and control system. They shall relate to par-
cels and livestock covered by a support measure in order to avoid
all unjustified payments of aid. Compliance with long-term com-
mitments shall also be checked.

Article 69

On-the-spot checks shall be made in accordance with Title III of
Regulation (EC) No 2419/2001. They shall cover at least 5 % of
beneficiaries each year and all the different types of rural devel-
opment measures set out in the programming documents. As
regards the measure ‘early retirement’ referred to in Chapter IV of
Regulation (EC) No 1257/1999 and the measure ‘afforestation of
agricultural land’ referred to in Article 31 of that Regulation, this
rate can be reduced down to 2,5 % from the sixth year of support
for these measures onwards, without increasing the control rate
for the other measures.

On-the-spot checks shall be spread over the year on the basis of
an analysis of the risks presented by each rural development mea-
sure. For investment support measures under Chapters I, VII, VIII
and IX of Title II of Regulation (EC) No 1257/1999, Member
States may provide that on-the-spot checks concern only those
projects in the process of completion.

Checks shall cover all the commitments and obligations of a ben-
eficiary which can be checked at the time of the visit.

Article 70

Articles 30 and 31 and Article 32(1) of Regulation (EC)
No 2419/2001 shall apply to area payments. Those provisions
shall not apply to support under forestry measures other than
afforestation of agricultural land.
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Articles 36, 38 and 40 of that Regulation shall apply to support
based on livestock.

Article 71

1. Article 44 of Regulation (EC) No 2419/2001 shall apply to
support granted to all rural development measures.

2. Inthe event of undue payment, the beneficiary under a rural
development measure shall be under an obligation to repay the
amount concerned in accordance with Article 49 of Regulation
(EC) No 2419/2001.

Atticle 72

1. Any beneficiary found to have made a false declaration as a
result of serious negligence shall be excluded from all rural devel-
opment measures under the relevant chapter of Regulation
(EC) No 1257/1999 for the calendar year in question.

Where a false declaration was made intentionally, the beneficiary
shall be excluded for the following year as well.

2. The penalties provided for in paragraph 1 shall apply with-
out prejudice to additional penalties provided for under national
rules.

Article 73

Member States shall lay down the rules on penalties applicable to
infringements of the provisions of this Regulation and shall take
all measures necessary to ensure that they are implemented. The
penalties provided for must be effective, proportionate and
dissuasive.

CHAPTER III
FINAL PROVISIONS
Article 74
1. Regulation (EC) No 445/2002 is hereby repealed.

Article 65(2) of Regulation (EC) No 445/2002 shall continue to
apply.

2. References to the repealed Regulation shall be construed as
references to this Regulation and shall be read in accordance with
the correlation table in Annex IIL.

Atrticle 75

This Regulation shall enter into force on the seventh day follow-
ing its publication in the Official Journal of the European Union.

Article 46 shall apply from 1 January 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX |

(Article 14)

Thresholds under which a local breed is considered as being
Eligible farm animal species in danger of being lost to farming
(number of breeding females (%))
Cattle 7 500
Sheep 10 000
Goat 10 000
Equidae 5000
Pigs 15000
Avian 25000

() Number, calculated for all EU Member States, of breeding females of the same breed available for a pure-bred reproduction, included
in a register recognised by the Member State (e.g. herd book or zoological book).
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3.1.

3.2

ANNEX II

RURAL DEVELOPMENT PLANS
Title of rural development plan
Member State and administrative region (if relevant)
Geographical area covered by the plan
Article 41 of Regulation (EC) No 12571999
Regions classified as Objectives 1 and 2
Article 40 of Regulation (EC) No 1257/1999
Identify:

—  Objective 1 regions and Objective 1 regions in transition. This applies only to the accompanying measures (early
retirement, compensatory allowances, agri-environment and afforestation of agricultural land under Article 31 of
Regulation (EC) No 1257/1999),

—  Objective 2 regions. This applies to:

1. accompanying measures;

2. other measures which do not form part of the Objective 2 programming.
Planning at the relevant geographical level
Article 41(2) of Regulation (EC) No 1257/1999
Where exceptionally more than one rural development plan will apply in the region, indicate:
— all the relevant plans,
— why it is not possible to integrate measures into a single plan,

— the relationship between measures in the different plans and details as to how compatibility and consistency
between plans will be ensured.

Quantified description of the current situation
First indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1995
1. Description of the current situation

Describe the current situation of the geographical area using quantified data, highlighting strengths, disparities,
gaps and potential for rural development. This description should concern both agriculture and forestry (includ-
ing the type and extent of handicaps affecting farming in less-favoured areas), the rural economy, the demographic
situation, human resources, employment and the state of the environment.

2. Impact from the previous programming period

Describe the impact of EAGGF financial resources allocated to rural development during the previous program-
ming period and under accompanying measures since 1992. Present the results of evaluations.

3. Other information

Where relevant, also describe any supplementary measures in addition to Community rural development and
accompanying measures which have had an impact on the programming area concerned.
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Description of the strategy proposed, its quantified objectives, the rural development priorities selected and
the geographical area covered

Second indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999

1.

Proposed strategy, quantified objectives and priorities selected

In the light of the strengths, disparities, gaps and development potential identified in the area concerned, describe
in particular:

— the priorities for action,
— the appropriate strategy to attain the objectives,

— the operational objectives and expected impact, quantified where possible, also in terms of both monitoring
and estimates that can be used for evaluation purposes,

— the extent to which the strategy takes account of the specific features of the areas concerned,
— how the integrated approach has been applied,
— the extent to which the strategy provides for the involvement of women and men,

— the extent to which the strategy takes account of all relevant international Community and national obliga-
tions in the field of the environment, including those relating to sustainable development, in particular
the quality and use of water, conservation of biodiversity including on-farm conservation of crop varieties,
and global warming.

Description and effects of other measures

Where relevant, the description must also include any measures taken outside the rural development plan
(other Community measures or national measures, such as compulsory rules, codes of practice and State-aided
measures) and the extent to which these measures meet the needs identified.

Areas covered by specific territorial measures

Describe the geographical coverage of any measures as defined at point 8 which do not apply throughout
the region indicated at point 3.

In particular, include:
— the list of less-favoured areas adopted for the area concerned,

— any amendments to the list of less-favoured areas, giving the reasons (Article 55(4) of Regulation
(EC) No 1257/1999),

— areas with environmental restrictions, giving reasons.
Timetable and uptake

Proposed timetable for implementing the various measures, expected uptake and duration (see also point 8).

Appraisal showing the expected economic, environmental and social impact

Third indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999

Detailed description in accordance with Article 43 of Regulation (EC) No 1257/1999.

Indicative overall financial table (EAGGF financial year)

Article 43(1), fourth indent, of Regulation (EC) No 1257/1999



Financial programming table: rural development programmes (EUR million)

Year 1

... Year 7

TOTAL

Public
expenditure (1)

EC
contribution (2)

Private sector
contribution (3)

Public
expenditure (?)

EC
contribution (2)

Private sector
contribution (3)

Public
expenditure (1)

EC
contribution (2)

Private sector
contribution (3)

Priority A
Measure Al (e.g. agri-environment and animal
welfare)

Of which measures approved under Regulation
(EEC) No 2078/92)

Measure A2...
...Measure A n
Total A

Priority B
Measure B1 (e.g. early retirement)

Of which measures approved under Regulation
(EEC) No 2079/92)

Measure B2...
...Measure B n
Total B

Priority N
Measure N1 (e.g. afforestation)

Of which measures approved under Regulation
(EEC) No 2080/92)

Measure N2...

...Measure N n
Total N

Other measures

Evaluation

Former measures from before 1992
Transitional measures (*)

Total other measures

Total expenditure incurred (D)

Total plan (P) (°)

Under-utilisation (P-D)

Over-utilisation (D-P)

(") Column for planned (public) expenditure, provided for guidance.
(3 Column for the Community contribution planned for each measure. The Community contribution relating to expenditure to be paid is calculated using the rates and arrangements laid down in the programme for each measure.

The Community contribution can be calculated in relation to eligible public expenditure (column 2/column 1) or total eligible cost [column 2/(column 1 + column 3)].
(%) Column for planned (private-sector) expenditure, provided for guidance when such a contribution is foreseen for the measure.
(*) Article 4(2) of Regulation (EC) No 2603/1999. The Member States must define the criteria, identifying clearly the expenditure to be included in programming.
(°) Calculated on the basis of the financial table annexed to the Commission Decision approving the programming document as last amended.
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APPLICATION OF APPROPRIATIONS RESULTING FROM MODULATION

Year 1 Year 2 ... Year 7 Total

Public expenditure EC contribution Public expenditure EC contribution Public expenditure EC contribution Public expenditure

EC contribution

Early retirement

Agri-environment and
animal welfare

Afforestation

Less-favoured areas

Total modulation

Note:

Where a measure is entered simultaneously under more than one priority, the Member State shall provide, for the purposes of financial management, an additional table consolidating all expenditure relating to the measure. This additional table

should follow the structure of the table above and the order of the list below. Idem for Member States with a consolidated financial table.
The consolidated financial table referred to in Article 48(1) of this Regulation must follow the structure of the table above and the order of the list below.
—  The different measures are defined as follows:
(a) investment in farms;
start-up assistance for young farmers;
training;
early retirement;
less-favoured areas and areas with environmental restrictions;
agri-environment and animal welfare;
improving processing and marketing of agricultural products;
afforestation of agricultural land;
other forestry measures;
land improvement;
reparcelling;
setting up farm advisory services, farm relief services and farm management services;

SESSEESTET S

marketing of quality agricultural products, including the setting-up of quality schemes;
basic services for the rural economy and population;
renovation and development of villages and protection and conservation of the rural heritage;
diversifying agricultural activities and activities close to agriculture to provide multiple activities or alternative sources of income;
agricultural water resources management;
development and improvement of infrastructure connected with the development of agriculture;
encouragement for tourist and craft activities;
protecting the environment in connection with agriculture, forestry and landscape management and improving animal welfare;
restoring agricultural production potential damaged by natural disasters and introducing appropriate prevention instruments;
financial engineering;
management of integrated rural development strategies by local partners;
implementing demanding standards;
use of farm advisory services;
participation in food quality schemes;
(aa) promotion of quality products.
—  Measures (j) to (w) may be defined as a single measure: (j) promoting the adaptation and development of rural areas.

SEEZIESESSTTTEESE

—  EAGGEF Guarantee Section resources for measures to promote the adaptation and development of rural areas (Article 33 of Regulation (EC) No 1257/1999) in Objective 2 (rural) areas: EUR ... million (% of total for Article 33).

¥00T9°0¢
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9. Description of the measures designed to implement the plans
Fifth indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999
For each point below, provide:
a.  the main features of support measures,
b.  other information.
1. General requirements
A. Main features of support measures:
—  list of measures in the order presented in Regulation (EC) No 1257/1999,

— identify the specific article (and paragraph) which covers each rural development payment measure.
Where two or more articles are cited, the payment measure must be divided into its constituent parts,

— overall objective of each measure.
B.  Other information:
None.
2 Requirements concerning all or several measures (1).
A. Main features:

— exceptions referred to in the first indent of the second subparagraph of Article 37(3) of Regulation (EC)
No 1257/1999.

B.  Other information:
— Community contribution based on either the total cost or public expenditure,
— aid intensity and/or amount and differentiation applied (Chapters I to VIII),
— details of eligibility conditions,
— criteria to demonstrate economic viability (Chapters I, II, IV and VII),
— usual good farming practice (Chapters V and VI),
— minimum standards regarding environment, hygiene and animal welfare (Chapters I, Il and VII),
— level of occupational skill and competence required (Chapters I, Il and 1V),

— sufficient assessment of the existence of normal market outlets for the products concerned (Chapters 1
and VII) in accordance with Articles 6 and 26 of Regulation (EC) No 1257/1999,

— description of all ongoing contracts (from the previous period), including in financial terms, and the
procedures/rules which apply to these.

3. Information required for specific measures
In addition, the following specific information is required for measures under the individual chapters:
. Investment in agricultural holdings
A.  Main features:

— primary production sectors and types of investments.
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B.  Other information:
— maximum limits on total amount of investment eligible for support,
— types of support,

— designation of the standards for which a period of grace can be granted to the farmer in accor-
dance with Article 5(3) of Regulation (EC) No 1257/1999, justification related to the specific prob-
lems involved in complying with these standards and maximum duration of the period per stan-
dard concerned.

II.  Start-up assistance for young farmers
A. Main features:
None.
B.  Other information:

— length of time allowed for young farmers to fulfil the eligibility criteria within the five-year period
authorised under Article 4(2) of this Regulation,

— age limit,

— conditions applying to young farmers not established as sole head of the holding or who start up
as members of associations or cooperatives whose main purpose is to manage an agricultural

holding,
— type of start-up support,

— designation of farm advisory services linked to the setting-up of young farmers in cases where the
support granted is higher than provided for in the second subparagraph of Article 8(2)(b) of Regu-
lation (EC) No 1257/1999.

.~ Training
A.  Main features:
None.
B.  Other information:
— eligible measures and beneficiaries,
— assurance that no normal education system or programmes are proposed for financing.
IV.  Early retirement
A.  Main features:
None.
B.  Other information:

— detailed description of conditions concerning transferor, transferee, worker and land released, in
particular the use of land to be retained by the transferor for non-commercial purposes and the
length of time allowed to improve viability,

— type of aid, including a description of the method used for calculating the maximum amount to
be part-financed per holding and a justification for each type of beneficiary,
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— description of national retirement and early-retirement schemes,

— details on the duration of the aid.

V. Less-favoured areas and areas with environmental restrictions

A. Main features:

— amount of aid:

for compensatory allowances under Article 13(a) of Regulation (EC) No 1257/1999: pro-
posals to exceed the maximum amount which can be part-financed in accordance with the
second subparagraph of Article 15(3) of Regulation (EC) No 12571999 must include the
necessary justification. Specify how it will be assured that the upper limit for compensatory
allowances is complied with in these cases and explain the administrative procedure by which
compliance with the maximum amount that can be part-financed will be ensured; where the
maximum payment as laid down in the Annex to Regulation (EC) No 1257/1999 is applied,
indicate the objective circumstances justifying this application;

for compensatory allowances under Articles 13(b) and 16 of Regulation (EC) No 1257/1999:
the initial detailed agronomic calculations showing: (a) income foregone and costs incurred
as a result of the environmental restrictions, (b) agronomic assumptions used as reference
point;

for compensatory allowances as referred to in Article 16 of Regulation (EC) No 1257/1999:

— indicate, if necessary, the specific problems justifying a higher support than the maxi-
mum amount, as provided for in the first subparagraph of Article 16(3) of the above
Regulation,

— indicate, if necessary, the justification for initially higher support as provided for in the
second subparagraph of Article 16(3) of the above Regulation.

B.  Other information:

— details of eligibility conditions, in particular:

1.

definition of the minimum area;

description of the appropriate conversion mechanism used in the case of common pastures;

amount of aid for payments referred to in Article 13(a) of Regulation (EC) No 1257/1999:
justification of differentiation of the amount of aid using the criteria set out in Article 15(2)
of that Regulation;

for compensatory allowances referred to in Article 13(b) and Article 16 of Regulation (EC)
No 1257/1999: changes to the detailed agronomic calculations fixed in the programming
document as approved;

— amendments to the lists of less-favoured areas adopted or amended by Council and Commission
Directives, and the list of areas with environmental restrictions.

VL. Meeting standards

VL1. Implementing demanding standards

A. Main features:

list of standards based on Community legislation eligible for support under Article 21b of
Regulation (EC) No 1257/1999, date from which the standard is mandatory in accordance
with Community legislation and justification of choice.
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B.

Other information:

— description of the significant impact on farm operating costs stemming from the obliga-
tions or restrictions imposed by the new standard;

— amount of support per eligible standard and detailed calculations justifying this amount.

VI.2. Use of farm advisory services

A.

B.

Main features:

None.

Other information:

— description of the farm advisory system put in place by the Member State, including the pro-
cedure for the selection of the bodies responsible for the advisory services,

— frequency of support granted to a farmer for the use of agricultural advisory services in the
four areas referred to in Article 21d(1) of Regulation (EC) No 1257/1999.

VII.  Agri-environment and animal welfare

A. Main features:

justification for the commitments, based on their expected impact,

the initial detailed agronomic calculations showing: (a) income foregone and cost incurred in rela-
tion to usual good farming practice; (b) the agronomic assumptions used as reference point; (c)
the level of incentive and a justification for this based on objective criteria.

B. Other information:

the list of local breeds in danger of being lost to farming and the number of breeding females for
the areas concerned. That number must be certified by a duly recognised technical body — or
breeder’s organisation/association — which must register and keep up-to-date the herd or flock
book for the breed. The body concerned must possess the necessary skills and knowledge to iden-
tify animals of the breeds in,

for plant genetic resources under threat of genetic erosion, evidence of genetic erosion based upon
scientific results and indicators for the occurrence of landraces/primitive (local) varieties, their
population diversity and the prevailing agricultural practices at local level,

details of obligations on farmers and any other terms of the commitment, including scope and
procedures for adjusting of running contracts,

changes to the level of support up to 120 % of the costs and income lost indicated in the agro-
nomic calculations fixed in the programming document as approved and the justification for these
changes,

description of coverage of the measure, showing its scope in relation to needs and its degree of
targeting in terms of geographical, sectoral or other coverage,
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— for all the agri-environment and animal welfare commitments together, the possible ways of com-
bining commitments should be shown and the mutual consistency of commitments should be
ensured.

VIIL. Food quality
VIIL1. Participation in food quality schemes
A.  Main features

—  list of Community and national quality schemes eligible for support. For national schemes,
description of the scheme regarding the criteria referred to in Article 24b(3) of Regulation
(EC) No 1257/1999.

B. Other information

— amount of support per type of eligible scheme and justification for fixed costs as provided
for in Article 24c¢ of Regulation (EC) No 1257/1999.

VIIL.2. Promotion of quality products
A. Main features
None.
B.  Other information

— list of products qualifying for support under the quality scheme chosen under the measure
referred to in VIIL1,

— procedure for ensuring that actions benefiting from rural development support are not also
supported under Council Regulation (EC) No 2826/2000,

— procedure for ex ante checks on information, promotion, and advertising materials
(Article 26 of this Regulation),

— description of eligible costs.
IX. Improving the processing and marketing of agricultural products
A.  Main features
— sectors of basic agricultural production
B.  Other information
— criteria to prove economic benefits for primary producers,

— designation of the standards for which a period of grace can be granted to the small processing
units in accordance with Article 26(1), second indent, of Regulation (EC) No 1257/1999, justifi-
cation related to the specific problems involved in complying with these standards and maximum
duration of the period per standard concerned.

X.  Forestry
A. Main features:
None.
B.  Other information:
—  definition of:

(i) ‘agricultural land’ in relation to Article 32 of this Regulation;
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(ii) ‘farmer’ in relation to Article 33 of this Regulation;

(iii) provisions ensuring that the planned measures are suited to local conditions and compatible
with the environment as well as keeping balance between forestry and game populations
where applicable;

(iv) contractual arrangements between regions and potential beneficiaries concerning measures
referred to in Article 32 of Regulation (EC) No 1257/1999.

where the standard costs referred to in Article 46 are applied:

(i) the standard unit costs;

(i) the method used to fix those costs;

(iii) compliance with the criterion of avoidance of overcompensation
description of eligible measures and beneficiaries;

linkage between proposed measures and national/sub-national forest programmes or equivalent
instruments;

reference to the forest protection plans for areas classified as high or medium risk for forest fires
and the conformity of proposed measures with these protection plans.

Promoting the adaptation and development of rural areas

A. Main features:

description and justification of the action proposed under each measure.

Other information:

definition of financial engineering, which must comply with the general eligibility criteria.

10. Need for any studies, demonstration projects, training or technical assistance operations (where applicable)

11.

12.

Sixth indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999

Designation of competent authorities and bodies responsible

Seventh indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999

Provisions to ensure the effective and correct implementation of the plans, including monitoring and evalu-
ation, a definition of quantified indicators for evaluation, arrangements for controls and sanctions and

adequate publicity

Eighth indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1999

1. Detailed information on the implementation of Articles 60 to 65 of this Regulation

This should include in particular:

the possibility of granting advances to certain beneficiaries of investment measures,
the description of the financial circuits for the payment of assistance to final beneficiaries,

the arrangements for monitoring and evaluating the programme, notably systems and procedures for col-
lecting, organising and coordinating data relating to financial, physical and impact indicators,

the role, composition and rules of procedure of any monitoring committees,
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13.

14.

15.

— codification. This codification shall be in accordance with the model provided by the Commission.
2. Detailed information on the implementation of Articles 66 to 73 of this Regulation.

This should include the specific control measures planned to verify the substance of claims and compliance with
the conditions for support as well as the specific rules on penalties.

3. Detailed information on compliance with the general eligibility criteria laid down in Regulation (EC) No 1685/2000
Article 45 of this Regulation.
4. Other information:

Where appropriate, information that the time limit for notifying cases of force majeure has been extended
(Article 39(2) of this Regulation).

Results of consultations and designation of associated authorities and bodies as well as economic and social
partners

Ninth indent of Article 43(1) of Regulation (EC) No 1257/1995
1. Describe:

— the economic and social partners and other relevant national bodies to be consulted in accordance with
national rules and practice,

— the agricultural and environmental authorities and bodies to be involved, in particular, in preparing, imple-
menting, monitoring, evaluating and reviewing agri-environment measures and other measures targeting the
environment, thus ensuring a balance between these measures and other rural development measures.

2. Summarise the results of consultations and indicate the extent to which the views and advice received have been taken into
account

Balance between the different support measures
Second indent of Article 43(2) of Regulation (EC) No 1257/1999
1. Describe, with reference to strengths, needs and potential:
—  the balance between the different rural development measures;
— the extent to which the agri-environment measures apply throughout the territory.
2. This description shall refer (as the case may be) to:
— measures taken outside the scope of Council Regulation (EC) No 1257/1999,
— measures taken or planned under separate rural development plans.
Compatibility and consistency
Article 37(2) of Regulation (EC) No 12571999
A.  Main features
1. Appraisal of compatibility and consistency with:

— other Community policies and measures implemented under those policies, in particular competition
policy,
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— other common agricultural policy instruments, in particular where exceptions under Article 37(3) of
Regulation (EC) No 1257/1999 are provided for,

—  other support measures included in the rural development plans,
— the general eligibility criteria.
2. For measures under Article 33 of Regulation (EC) No 12571999, ensure and, where necessary, demonstrate that:

— measures adopted under the sixth, seventh and ninth indents of that Article are not receiving financial
assistance from the ERDF for rural areas covered by Objective 2 and in areas in transition,

— measures are not covered by any other measure referred to in Title II of Council Regulation
(EC) No 1257/1999.

B.  Other information.
In particular, appraisal shall cover arrangements to ensure proper coordination with the various authorities responsible for:
— development measures provided for under the market organisations,
— any rural development measures provided for under national legislation.
16. Additional State aids
Article 52 of Regulation (EC) No 1257/1999
A, Main features

Identify the measures to which additional financing will be granted in the form of State aid (Article 52 of Council
Regulation (EC) No 1257/1999). The amount of additional support to be granted for each of the measures con-
cerned during each year covered by the plan should be shown in an indicative table.

B.  Other information
— abolition of a State aid,

— changes to the additional financing in the form of State aid granted for any of the measures in the program-
ming document as approved,

— rate of aid.
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ANNEX 111
CORRELATION TABLE
Regulation (EC) No 445/2002 Present Regulation

Article 1 —

— Article 1
Article 2 Article 2
Article 3(1) —
Article 3(2) Article 3
Article 4 Article 4
Article 5 (1) Article 5
Article 5(2) and (3) —
Article 6 Article 6
Article 7 Article 7
Article 8 Article 8
Article 9 Article 9
Article 10 Article 10
Article 11 Article 11
Article 12 —

— Article 12
Article 13 Article 13
Article 14 Article 14
Article 15 Article 15
Article 16 Article 16
Article 17 Article 17
Article 18 Article 18
Article 19 Article 19
Article 20 Article 20
Article 21 Article 21
— Article 22
— Article 23
— Article 24
— Article 25
— Article 26
Article 22 Article 27
— Article 28
Article 23 Article 29
Article 24 Article 30
Article 25 Article 31
Article 26 Article 32
Article 27 Article 33
Article 28 Article 34
Article 29 Article 35
Article 30 Article 36
Article 31 Article 37
Article 32 Article 38
Article 33 Article 39
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Regulation (EC) No 445/2002

Present Regulation

Article 34
Article 35(1)
Article 35(2)
Article 35(3)
Article 36
Article 37
Article 38
Article 39
Article 39a
Article 40
Article 41
Article 42
Article 43
Article 44
Article 45
Article 45a
Article 46
Article 47
Article 48
Article 49
Article 50
Article 51
Article 52
Article 53
Article 54
Article 55
Article 56
Article 57
Article 58
Article 59
Article 60
Article 61
Article 62
Article 62a
Article 63
Article 64
Article 65(1)
Article 65(2)
Article 66
Annex [
Annex Il

Annex III

Article 40
Article 41(1)
Article 41(3)
Article 41(2)
Article 42
Article 43
Article 44
Article 45
Article 46
Article 47
Article 48
Article 49
Article 50
Article 51
Article 52
Article 53
Article 54
Article 55
Article 56
Article 57
Article 58
Article 59
Article 60
Article 61
Article 62
Article 63
Article 64
Article 65
Article 66
Article 67
Article 68
Article 69
Article 70
Article 71
Article 72
Article 73
Article 74(1), first subparagraph, and 74(2)
Article 74(1), second subparagraph
Article 75, first subparagraph
Atrticle 75, second subparagraph
Annex |
Annex II

Annex III
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 818/2004 of 29 April 2004 adapting Regulation (EC)

No 2295/2003 introducing detailed rules for implementing Council Regulation (EEC) No 1907/90 on certain

marketing standards for eggs by reason of the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania,
Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to the European Union

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 818/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 818/2004
of 29 April 2004
adapting Regulation (EC) No 2295/2003 introducing detailed rules for implementing Council
Regulation (EEC) No 1907/90 on certain marketing standards for eggs by reason of the accession of
the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia
to the European Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Treaty of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular Article 2(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of the Czech Republic,
Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slov-
enia and Slovakia, and in particular Article 57(2) thereof,

Whereas:

(1)  Certain technical amendments are necessary in Commis-
sion Regulation (EC) No 2295/2003 (%) (1), by reason of
the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus,
Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and
Slovakia (hereinafter ‘the new Member States’) to the Euro-
pean Union.

(2)  Annexes I and II to Regulation (EC) No 2295/2003 con-
tain certain entries in all the languages of the Member
States. These provisions should include the language ver-
sions of the new Member States.

(3)  Regulation (EC) No 2295/2003 should therefore be
amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annexes [ and II to Regulation (EC) No 2295/2003 are replaced
by the text in the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force subject to and on the date
of the entry into force of the Treaty of Accession of the Czech
Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

() O] L 340, 24.12.2003, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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‘ANNEX 1

ANNEX

1. Minimum durability date

La::ﬂ":s 8¢ On eggs On packs
ES Cons. pref. Constimase preferentemente antes del
CS Spotiebuijte or S. Spotiebujte do
DA Mindst holdbar til or M.H. Mindst holdbar til
DE Mind. haltbar or M.H.D. Mindestens haltbar bis
ET Parim enne or PE Parim enne
EL Avihoon Tpw anod Ava\oorn katd mpotipnon mpw and
EN Best before or B.B. (1) Best before
FR a cons. de préf. av. or DCR (') A consommer de préférence avant le
IT Entro da consumarsi preferibilmente entro
LV Izlietot lidz or LL. (1) Izlietot lidz
LT Geriausi iki or G (1) Geriausi iki
HU Min. meg..or MM. (') Mindségét meg6rzi
MT L-ahjar jintuza sa L-ahjar jintuza sa
NL Tenm. houdb. Tot or THT (?) Tenminste houdbaar tot
PL Najlepiej spozy¢ przed or N.S.P. (1) Najlepiej spozy¢ przed
PT Cons. pref. A consumir de preférencia antes de
SK Minimélna trvanlivost do or M.T.D. (1) Minimdlna trvanlivost do
SL Uporabno najmanj do or UN.D. (*) Uporabno najmanj do
FI Parasta ennen Parasta ennen
sV Bist fore Bist fore

(1) If the abbreviation is used, its meaning must be clearly shown on the package.

2. Packingdate

La::ﬂ":s 8¢ On eggs On packs
ES Emb. Embalado el:
CS Baleno or D. B. (1) Datum balen{
DA Pakket Pakket den:
DE Verp. Verpackt am:,
ET Pakendamiskuupdev or PK Pakendamiskuupdev:
EL Svokevaoia Huepopnvia cuokevaoiag:
EN Packed or pkd Packing date:
FR Emb. le Emballé le:
IT Imb. Data d'imballaggio:
LV Iepakots lepakots
LT Supakuota or PK () Pakavimo data
HU Csom. Csomagolds ddtuma
MT Ippakkjat Data ta’ l-ippakkjar:
NL Verp. Verpakt op:
PL Zapakowano w dniu or ZWD Zapakowano w dniu
PT Emb. Embalado em:
SK Balené dna or B.D. Balené dna
SL Pakirano or Pak. Datum pakiranja
FI Pakattu Pakattu:
N Forp. Den Forpackat den:

(1) If the abbreviation is used, its meaning must be clearly shown on the package.
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3. Recommended sell-by date

Language codes
ES Vender antes
(& Prodat do
DA Sidste salgsdato
DE Verkauf bis
ET Viimane soovitav miitigikuupdev or VSM
EL IwAnon
EN Sell by
FR a vend. préf. av. or DVR (!)
IT Racc.
LV Realizét lidz
LT Parduoti iki
HU Forgalomba hozhaté:...-ig
MT Ghandu jinbiegh sa
NL Uiterste verkoopdatum or Uit. verk. dat.
PL Sprzedaz do dnia
PT Vend. de pref. antes de
SK Preddvat do
SL Prodati do
FI Viimeinen myyntipdivad
N Sista forsaljningsdag

(") If the abbreviation is used, its meaning must be clearly shown on the package.

4. Date of laying

Language codes
ES Puesta
(& Sneseno
DA Laggedato
DE Gelegt am
ET Munemiskuupdev
EL Qotoxkia
EN Laid
FR Pondu le
IT Dep.
LV Izdéts
LT Padéta
HU Tojas rakds napja
MT Tbiedu
NL Gelegd op
PL Zniesione w dniu
PT Postura
SK Znaska
SL Zneseno
FI Munintapdiva
sV Virpta den
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ANNEX II

Terms referred to in Article 13 for the indication of types of farming: (a) on packs; (b) on eggs

Code languages 1 2 3
ES (a) Huevos de gallinas camperas | Huevos de gallinas criadas en | Huevos de gallinas criadas
el suelo en jaula
(b) Camperas Suelo Jaula
CS (a) Vejce nosnic ve volném Vejce nosnic v haldch Vejce nosnic v klecich
vybéhu
(b) Vybéh Hala Klec
DA (a) Frilandsag Skrabeag Burag
(b) Frilandsag Skrabeag Burag
DE (a) Eier aus Freilandhaltung Eier aus Bodenhaltung Eier aus Kifighaltung
(b) Freiland Boden Kifig
ET (a) Vabalt peetavate kanade Orrekanade munad Puuris peetavate kanade
munad munad
(b) Vabapidamine or V Orrelpidamine or O Puurispidamine or P
EL (a) Auya e\evdepng fookrig Avya ayupova Avya kK\opootoryiag
(b) Ehetdepng pookrig Ayupova K\wfootoryia’
EN (a) Free range eggs Barn eggs Eggs from caged hens
(b) Free range or Flrange Barn Cage
FR (a) Oeufs de poules élevées en Ocufs de poules élevées au Ocufs de poules élevées en
plein air sol cage
(b) Plein air Sol Cage
IT (a) Uova da allevamento Uova da allevamento a terra | Uova da allevamento in
all'aperto gabbie
(b) Aperto A terra Gabbia
LV (a) Brivas turéSanas apstaklos Kiiti détas olas Sprostos détas olas
détas olas
(b) Briviba déta Kt déta Sprosta déta
LT (a) Laisvai laikomy visty Ant kraiko laikomy visty Narvuose laikomy visty
kiausiniai kiausiniai kiausiniai
(b) Laisvy Ant kraiko Narvuose
HU (a) Szabad tartdsban termelt Alternativ tartdsban termelt Ketreces tartdsbdl szdirmazd
tojds tojds tojds
(b) Szabad t. Alternativ Ketreces
MT (a) Bajd tat-tigieg imrobbija Bajd tat-tigieg imrobbija ma’ | Bajd tat-tigieg imrobbija
barra l-art fil-gageg
(b) Barra Ma’ l-art Gagga
NL (a) Fieren van hennen met vrije Scharreleieren Kooieieren
uitloop
(b) Vrije uitloop Scharrel Kooi
PL (a) Jaja z chowu na wolnym Jaja z chowu $ciétkowego Jaja z chowu klatkowego
wybiegu
(b) Wolny wybieg Scibtka Klatka
PT (a) Ovos de galinhas criadas ao | Ovos de galinhas criadas no | Ovos de galinhas criadas em
ar livre solo gaiolas
(b) Ar livre Solo Gaiola
SK (a) Vajcia z chovu na volnom Vajcia z podostielkového Vajcia z klietkového chovu
vybehu chovu
(b) Volny vybeh Podstielkové Klietkové




L 231/60

Official Journal of the European Union

30.6.2004

Code languages 1 2 3

SL (a) Jajca iz proste reje Jajca iz hlevske reje Jajca iz baterijske reje
(b) Prosta reja Hlevska reja Baterijska reja

FI (a) Ulkokanojen munia Lattiakanojen munia Hikkikanojen munia
(b) Ulkokanan Lattiakanan Hikkikanan

sV (a) Agg fran utehons Agg frn frigdende hons Agg fran burhéns

inomhus

(b) Frigdende (alt. Frig.) ute Frigdende (alt. Frig.) inne Burigg’
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 819/2004 of 29 April 2004 opening public sales of wine alcohol
for use as bioethanol in the Community

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 819/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 819/2004
of 29 April 2004
opening public sales of wine alcohol for use as bioethanol in the Community

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1493/1999 of
17 May 1999 on the common organisation of the market in
wine (1), and in particular Article 33 thereof,

Whereas:

(1)  Commission Regulation (EC) No 1623/2000 of 25 July
2000 laying down detailed rules for implementing Regu-
lation (EC) No 1493/1999 on the common organisation
of the market in wine with regard to market mecha-
nisms (2), lays down, among other things, detailed rules
for disposing of stocks of alcohol obtained from distilla-
tion pursuant to Articles 27, 28 and 30 of Regulation
(EC) No 1493/1999 and held by the intervention agencies.

(2)  Public sales of wine alcohol for use in the fuel sector in the
Community should be organised in accordance with
Articles 92 and 93 of Regulation (EC) No 1623/2000 with
a view to reducing Community stocks of wine alcohol and
to some extent ensuring supplies to firms approved in
accordance with Article 92 of Regulation (EC)
No 1623/2000. The wine alcohol of Community origin in
storage in the Member States consists of quantities pro-
duced from distillation in accordance with Articles 35, 36
and 39 of Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organisation of the mar-
ket in wine (%), and in accordance with Articles 27, 28
and 30 of Regulation (EC) No 1493/1999.

() OJL179,14.7.1999, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1795/2003 (OJ L 262, 14.10.2003, p. 13).

(3 OJ L 194, 31.7.2000, p. 45. Regulation as last amended by Regula-
tion (EC) No 17102003 (O] L 243, 27.9.2003, p. 98).

() OJ L 84, 27.3.1987, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1677/1999 (OJ L 199, 30.7.1999, p. 8).

(3)  Since 1 January 1999, in accordance with Council Regu-
lation (EC) No 2799/98 of 15 December 1998 establish-
ing agrimonetary arrangements for the euro (), the selling
price and securities must be expressed, and payments
made, in euro.

(4)  Given that there are risks of fraud by substitution of alco-
hol, checks on the final destination of the alcohol should
be reinforced and the intervention agencies should be
allowed to call on the help of international control agen-
cies and to check the alcohol sold by means of nuclear
magnetic resonance analyses.

(5)  The measures provided for in this Regulation are in accor-
dance with the opinion of the Management Committee for
Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. Five lots of alcohol (references 30/2004 EC, 31/2004 EC,
32/2004 EC, 33/2004 EC and 34/2004 EC) comprising
220 000 hectolitres, 80 000 hectolitres, 100 000 hectolitres,
30 000 hectolitres and 40 000 hectolitres respectively at 100 %
vol are hereby put up for public sale for use in the fuel sector
within the Community.

2. The alcohol concerned was produced from distillation in
accordance with Articles 27 and 30 of Regulation (EC)
No 1493/1999 and is held by the French, Spanish and Italian
intervention agencies.

3. The location and references of the vats making up the lots,
the quantity of alcohol in each vat, the alcoholic strength and the
characteristics of the alcohol are as set out in the Annex to this
Regulation.

(4 OJ L 349, 24.12.1998, p. 1.
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4. The lots shall be awarded to firms approved in accordance
with Article 92 of Regulation (EC) No 1623/2000.

Article 2

All communications concerning this public sale shall be sent to
the following Commission department:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Agriculture, Unit D.4
Rue de la Loi/Wetstraat 200

B-1049 Brussels

Fax (32-2) 295 92 52

E-mail: agri-d4@cec.eu.int

Article 3

The public sales shall take place in accordance with Articles 92,
93, 94, 95, 96, 98, 100 and 101 of Regulation (EC)
No 1623/2000 and Article 2 of Regulation (EC) No 2799/98.

Article 4

The price of the alcohol for public sale shall be EUR 19 per hec-
tolitre of alcohol at 100 % vol.

Article 5

The alcohol must be removed no more than eight months after
the date of notification of the Commission’s decision to award the
sale.

Article 6

The performance guarantee shall be EUR 30 per hectolitre of alco-
hol at 100 % vol. Unless a standing guarantee is provided, before

removing any alcohol and by the day of issue of the removal
order at the latest, the firms awarded the lots shall lodge a perfor-
mance guarantee with the intervention agency concerned to
ensure that the alcohol in question is used as bioethanol in the
fuel sector.

Article 7

Against payment of EUR 10 per litre and within 30 days of the
publication of the notice of public sale, the firms approved in
accordance  with  Article 92  of Regulation (EC)
No 16232000 may obtain samples of the alcohol put up for sale
from the intervention agency concerned. After that date, samples
may be obtained in accordance with Article 98(2) and (3) of Regu-
lation (EC) No 1623/2000. Samples issued to the approved firms
shall amount to not more than five litres per vat.

Article 8

The intervention agencies in the Member States in which the alco-
hol put up for sale is stored shall carry out appropriate checks to
verify the nature of the alcohol at the time of end-use. To that end,
they may:

(a) apply Article 102 of Regulation (EC) No 1623/2000, mutatis
mutandis;

(b) carry out checks on samples using nuclear magnetic reso-
nance analysis to verify the nature of the alcohol at the time
of end-use.

The costs shall be borne by the firms to which the alcohol is sold.

Article 9

This Regulation shall enter into force on the day of its publica-
tion in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

PUBLIC SALES OF WINE ALCOHOL FOR USE AS BIOETHANOL IN THE

COMMUNITY

Nos 30/2004 EC, 31/2004 EC, 32/2004 EC, 33/2004 EC and 34/2004 EC

Place of storage, quantity and characteristics of the alcohol put up for sale

Firms
. Reference to approved
Member Vat (h Q:"a;;::ty f Regulation T ¢ pursuant to
State and lot Location ab e;: oh lesto (EC) l)’p ;01 Article 92 of
number number f ocoo‘yo al) No 14931999 #coho Regulation
o vo (Articles) (EC)
No 1623/2000
Spain Tarancon A-9 24201 27 Raw | Bioetanol
B-9 24 464 27 Raw | Galicia SA
Lot A-2 22231 27 Raw
No 30/2004 A-3 24 399 27 Raw
EC A-6 24 550 27 Raw
B-1 24 692 27 Raw
B-2 24710 27 Raw
B-3 24716 27 Raw
B-4 24 861 27 Raw
B-5 1176 27 Raw
Total 220 000
Spain Tarancon A-1 24191 27 Raw | Ecocar-
Tomelloso A-2 2297 27 Raw | burantes
Lot 5 53512 27 Raw | espailoles SA
No 31/2004
EC
Total 80 000
FRANCE Onivins-Port la 8 3765 27 Raw | Ecocar-
Nouvelle 4 47 890 27 Raw | burantes
Lot Av. Adolphe Turrel | 3 48 345 27 Raw | espailoles SA
No 32/2004 | BP 62
EC 11210 Port la Nou-
velle
Total 100 000
FRANCE Deulep 501 8 830 30 Raw | Sekab
Bld Chanzy 502 8750 30 Raw | (Svensk
Lot 30800 Saint Gilles | 604 3 460 27 Raw | Etanolkemi
No 33/2004 | du Gard 503 8960 27 Raw | AB)
EC
Total 30 000
ITALY Caviro (Faenza) 29 153,12 27 Raw | Altia Corpo-
Villapana (Faenza) 10 846,88 27 Raw | ration
Lot
I;g 34/2004 Total 40 000

The address of the French intervention agency is:

Onivins-Libourne

Délégation nationale

17 avenue de la Ballastiére
boite postale 231
F-33505 Libourne Cedex
Tel. (33-5) 57 55 20 00
Telex 57 20 25

Fax (33-5) 57 55 20 59
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The address of the Spanish intervention agency is:

FEGA

Beneficencia 8
E-28004 Madrid

Tel. (34) 913 47 65 00
Telex: 23427 FEGA
Fax: (34) 915 21 98 32

The address of the Italian intervention agency is:

AGEA,

via Palestro 81

1-00185 Roma

Tel. (39) 06 49 49 991

Telex 62 00 64/62 06 17/62 03 31
Fax (39) 06 445 39 40/445 46 93
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 820/2004 of 29 April 2004 amending Council Regulation
(EC) No 2287/2003 as regards fishing opportunities for blue whiting in certain zones

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Regulation (EC) No 820/2004 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) 820/2004
of 29 April 2004

amending Council Regulation (EC) No 2287/2003 as regards fishing opportunities for blue whiting
in certain zones

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 2287/2003 of
19 December 2003 fixing for 2004 the fishing opportunities and
associated conditions for certain fish stocks and groups of fish
stocks, applicable in Community waters and, for Community ves-
sels, in waters where catch limitations are required ('), and in par-
ticular Article 5(4) thereof,

Whereas:

(1) Article 5(4) of Regulation (EC) No 2287/2003 lays down
the possibility of increasing the Community’s fishing
opportunities for blue whiting and herring when third
countries do not respect a responsible management of
those stocks.

(2)  No maximum fishing opportunities for blue whiting for
2004 have been established by the Faeroe Islands and
Norway. Iceland has established fishing opportunities far
above their historical catches of the stock. It may therefore
be considered that those third countries do not respect a
responsible management of the blue whiting stock.

While awaiting a long-term management agreement on the
blue whiting stock with the coastal States concerned, it is

appropriate for the Community provisionally to increase
its quota with 350 000 tonnes in zones II (International
waters), I[la (Community waters), North Sea (Community
waters), V,VI, VII, VIII, IX, X, XII, XIV, CECAF 34.1.1
(Community waters).

(3)  The measures provided for in this Regulation are in accor-
dance with the opinion of the Management Committee for
Fisheries and Aquaculture.

(4)  Regulation (EC) No 2287/2003 should therefore be
amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annexes IB and IC to Regulation (EC) No 2287/2003 are amended
in accordance with the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following
that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

() OJ L 344, 31.12.2003, p. 1.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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The Annexes to Regulation (EC) No 2287/2003 are amended as follows:

1.

ANNEX

In Annex IB:

The entries concerning the species blue whiting in zones:
Ila (Community waters), North Sea (Community waters),
V, VI, VII, XII, and XIV,

Vllla, b, d, e,

VlIIc, IX, X, CECAF 34.1.1

are replaced by the following:

Species Blue whiting Zone: lia (Co%n;‘g;znz‘?:?t’ei?nh Sea
Micromesistius poutassou WHB/[2AC4-C

Denmark 97 058

Germany 160

The Netherlands 294

Sweden 313

United Kingdom 2141

Community 99 966

Norway 40 000 | (Y

TAC Not relevant Analytical TAC where deductions of
Article 5(2) of Regulation (EC)

No 847/96 apply.

]

(") Within a total quota of 120 000 tonnes in Community waters.

Species Blue whiting Zone: V, VI, VII, XII and XIV
Micromesistius poutassou WHB/571214

Denmark 8031

Germany 31087

Spain 51812 | (V)

France 43263

Ireland 62174

The Netherlands 97 665

Portugal 3886 | (1)

United Kingdom 90671

Community 388 589

Norway 120000 | (® (3

Faroe Islands 45000 | (% ()
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Species

Blue whiting

Zone:

V, VI, VII, XII and XIV

Micromesistius poutassou

WHB(571214

TAC

Not relevant

Analytical TAC where deductions of Article
5(2) of Regulation (EC) No 847/96 apply.

2

()
)
C)
()
(

Special conditions:

1) Of which up to 75 % may be taken in areas VIlIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (Community waters).

May be fished in Community waters in areas II, [Va, Vla north of 56° 30N, VIb, VII west of 12°W
Of which up to 500 tonnes may consist of argentine (Argentina spp.).
4 Catches of blue whiting may include unavoidable catches of argentine (Argentina spp.)

5) May be fished in Community waters in areas Vla north of 56° 30" N, VIb, VII west of 12° W.

Within the limits of the abovementioned quotas, no more than the quantities given below may be taken in the

zones specified:

IVa WHB/[04A-C
Norway 40 000
Species Blue whiting Zone: Vil a, b, d, e
Micromesistius poutassou WHB/S8ABDE
Spain 19993
France 15513
Portugal 2999
United Kingdom 14 477
Community 52982
TAC Not relevant Analytical TAC where deductions of Article

5(2) of Regulation (EC) No 847/96 apply.

Special conditions:

Any part of the abovementioned quotas may be fished in ICES Division Vb (Community waters), subareas VI, VII,

XII and XIV
Species Blue whiting Zone: | VIIg, IX, X, CECAF 34.1.1 (Community waters)
Micromesistius poutassou WHB/8C3411
Spain 87970
Portugal 21993
Community 109963 | (1)
TAC Not relevant Analytical TAC where deductions of Article

5(2) of Regulation (EC) No 847/96 apply.
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2. In Annex IC:

The entry concerning the species blue whiting in zone I, 1I (international waters) is replaced by the following:

Species Blue whiting Zone: I, II, (international waters)

Micromesistius poutassou

Community 70 000

TAC Not rel-
evant
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Corrigendum to Commission Directive 2004/78/EC of 29 April 2004 amending Directive 2001/56/EC of the
European Parliament and of the Council relating to heating systems for motor vehicles and their trailers and Council
Directive 70[156/EEC for the purposes of adapting to technical progress

(Official Journal of the European Union L 153 of 30 April 2004)

Directive 2004/78/EC should read as follows:

COMMISSION DIRECTIVE 2004/78/EC
of 29 April 2004

amending Directive 2001/56/EC of the European Parliament and of the Council relating to heating
systems for motor vehicles and their trailers and Council Directive 70/156/EEC for the purposes of
adapting to technical progress

(Text with EEA relevance)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 70/156/EEC of 6 February
1970 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the type-approval of motor vehicles and their trail-
ers (') and in particular Article 13(2) thereof,

Having regard to Directive 2001/56/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 27 September 2001 relating to heat-
ing systems for motor vehicles and their trailers (2), and in par-
ticular Article 5 thereof,

Whereas:

(1)  Directive 2001/56/EC is one of the separate directives
under the EC type-approval procedure which has been
established by Directive 70/156/EEC.  Directive
2001/56/EC lays down requirements for the type approval
of vehicles fitted with combustion heaters and for combus-
tion heaters as components.

(2)  Pursuant to Article 5 of Directive 2001/56/EC the Com-
mission has to examine additional safety requirements
with respect to liquefied petroleum gas (LPG) fuelled heat-
ing systems of motor vehicles.

(3)  Until now, Member States have applied individual national
requirements on vehicles fitted with LPG heating systems.
In order to provide a harmonised approach to the techni-
cal requirements for LPG appliances and heating systems,
two European Standards which are now available should
be applied within the type approval system for motor
vehicles and their trailers. In the light of technical progress
it is therefore considered necessary to introduce these two

(") OJ L 42, 23.2.1970, p. 1. Directive as last amended by Directive
2004/3/EC of the European Parliament and of the Council (O] L 49,
19.2.2004, p. 36).

() OJL292,9.11.2001, p. 21. Directive as amended by the 2003 Act of
Accession.

EN standards as well as main elements of UN/ECE Regula-
tion No 67 into Directive 2001/56/EC.

(4)  Directive 2001/56/EC should therefore be amended
accordingly; in particular, in the interest of clarity,
Annex VIII should be replaced.

(5)  Exceptions relating to heating systems for special purpose
vehicles, in particular for motor caravans and trailer cara-
vans that are quite often fitted with LPG heating systems,
are no longer required due to the introduction of require-
ments for LPG heating systems. Therefore the harmonised
safety provisions of Directive 2001/56/EC have to apply to
all vehicles including special purpose vehicles as referred to
in Annex XI of Directive 70/156/EEC.

(6)  Directive 70/156/EEC should therefore be amended
accordingly.

(7)  The measures provided for in this Directive are in accor-
dance with the opinion of the Committee for Adaptation
to Technical Progress established pursuant to Article 13 of
Directive 70/156/EEC,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Atticle 1
Amendment to Directive 2001/56/EC

Directive 2001/56/EC is amended as follows:

1. Annexes I and II are amended in accordance with part A of
Annex I to this Directive;
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2. Annex VIIIis replaced by the text set out in part B of Annex I
to this Directive.

Atticle 2
Amendment to Directive 70/156/EEC

Directive 70/156/EEC is amended in accordance with Annex II to
this Directive.

Article 3

Transitional provisions

1. With effect from 1 October 2004, in respect of a new type
of vehicle fitted with an LPG-fuelled heating system which com-
plies with the requirements laid down in Annexes [, Il and IV to
VIII to Directive 2001/56/EC, as amended by this Directive, Mem-
ber States may not, on grounds relating to heating systems:

(a) refuse to grant EC type-approval, or national type-approval,
or
(b) prohibit registration, sale or entry into service.

2. With effect from 1 October 2004, in respect of a new type
of LPG-fuelled combustion heater as a component which com-
plies with the requirements laid down in Annexes [, Il and IV to
VIII to Directive 2001/56/EC, as amended by this Directive, Mem-
ber States may not:

(a) refuse to grant EC type-approval, or national type-approval,
or
(b) prohibit sale or entry into service.

3. With effect from 1 January 2006, in respect of a type of
vehicle fitted with an LPG-fuelled heating system, or a type of
LPG-fuelled combustion heater as a component, which does not
comply with the requirements laid down in Annexes I, Il and IV
to VIII of Directive 2001/56[EC, as amended by this Directive,
Member States shall refuse to grant EC type-approval and may
refuse national type-approval.

4. With effect from 1 January 2007, in respect of vehicles fit-
ted with LPG-fuelled heating systems which do not comply with
the requirements laid down in Annexes [, I, and IV to VIII of
Directive 2001/56/EC, as amended by this Directive, Member
States:

(a) shall consider certificates of conformity which accompany
new vehicles in accordance with the provisions of Directive

70/156/EEC to be no longer valid for the purposes of
Article 7(1) of that Directive,

and

(b) may refuse the registration, sale or entry into service of new
vehicles

on grounds relating to heating systems.

5. With effect from 1 January 2007 the requirements of
Annexes [, Il and IV to VIII to Directive 2001/56/EC, as amended
by this Directive, in relation to LPG-fuelled combustion heaters as
components shall apply for the purposes of Article 7(2) of Direc-
tive 70/156/EEC.

Article 4

Transposition

1. Member States shall bring into force the laws, regulations
and administrative provisions necessary to comply with this
Directive by 30 September 2004 at the latest. They shall forth-
with communicate to the Commission the text of those provi-
sions and a correlation table between those provisions and this
Directive.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a
reference to this Directive or be accompanied by such a reference
on the occasion of their official publication. Member States shall
determine how such reference is to be made.

2. Member States shall communicate to the Commission the

text of the main provisions of national law which they adopt in
the field covered by this Directive.

Atticle 5
Entry into force

This Directive shall enter into force on the 20th day following
that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Article 6
Addressees

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Erkki LIIKANEN
Member of the Commission
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PART A

1.

PART B

ANNEX 1

AMENDMENTS TO DIRECTIVE 2001/56/EC

Annex | is amended as follows:

@)

(G)

In Appendix 1, new points 9.10.5.3 and 9.10.5.3.1 are inserted, to read:

‘9.10.5.3. A brief description of the vehicle type with regard to the combustion heating system and the

9.10.5.3.1. layout drawing of the combustion heater, the air inlet system, the exhaust system, the fuel tank, the
fuel supply system (including the valves) and the electrical connections showing their positions in the
vehicle.

Point 9.10.5.3 (former) is renumbered as point 9.10.5.4.

In the Addendum to Appendix 2, new points 1.2.1 and 1.2.2 are inserted, to read:

In Appendix 3, point 1.2 is replaced by:

‘1.2. Detailed description, layout drawings and mounting description of the combustion heater and all its
components:’

In point 1.1.2 of Appendix 5 to Annex I, ‘Directive 78/548/EEC’ is replaced by Directive 2001/56/EC".

Point 3.2.1 of Annex II is amended as follows:

(@

(b)

In the table in the row ‘Gaseous fuel heater"See Notes 2 and 3’ is replaced by ‘See Note 3’;

Note 2 is deleted.

Annex VIII is replaced by the following:

1.1.

‘ANNEX VIII

SAFETY REQUIRMENTS FOR LPG COMBUSTION HEATERS AND LPG HEATING SYSTEMS

LPG HEATING SYSTEMS FOR ROAD USE

If an LPG heating system in a motor vehicle can also be used when the vehicle is in motion, the LPG combustion
heater and its supply system shall comply with the following requirements:
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1.1.6.1.

1.1.6.2.

2.1.

The LPG combustion heater shall comply with the requirements of the harmonised standard on specifications for
dedicated LPG appliances — Room sealed LPG space heating equipment for installation in vehicles and boats (EN
624:2000) ().

In cases of a permanently installed LPG container all components of the system that are in contact with LPG in the
liquid phase (all components from the filling unit to the vaporiser/pressure regulator) and the associated liquid
phase installation shall comply with the technical requirements of UN/ECE Regulation No 67, Parts I and II and
the Annexes 3 to 10, 13 and 15 to 17 ().

The gaseous phase installation of the LPG heating system in a vehicle shall comply with the requirements of the
harmonised standard on specifications for the Installation of LPG systems for habitation purposes in leisure accom-
modation vehicles and in other road vehicles (EN 1949:2002) (*).

The LPG supply system shall be so designed that the LPG is supplied with the required pressure and in the correct
phase for the installed LPG combustion heater. It is permitted to withdraw LPG from the permanently installed
LPG container in either gaseous or liquid phase.

The liquid outlet of the permanently installed LPG container to supply LPG to the heater shall be provided with a
remotely controlled service valve with excess flow valve as required in paragraph 17.6.1.1 of UN/ECE Regulation
No 67. The remotely controlled service valve with excess flow valve shall be controlled such that it is automati-
cally closed within five seconds of the vehicle engine stopping, irrespective of the position of the ignition switch.
If within these five seconds the on-switch of the heater or LPG supply system is activated, the heating system may
stay in operation. The heating can always be restarted.

If the LPG is supplied in the gaseous phase from the permanently installed LPG container or separate portable LPG
cylinder(s), appropriate provisions shall be taken to ensure that

no liquid LPG can enter the pressure regulator or LPG combustion heater. A separator may be used and

no uncontrolled release due to an accident can occur. Means shall be provided to stop the flow of LPG by install-
ing a device directly after a cylinder or container mounted regulator or if the regulator is mounted remote from
the cylinder or container, a device shall be installed directly before the hose or pipe from the cylinder or container
and an additional device shall be installed after the regulator.

If the LPG is supplied in liquid phase, the vaporiser and pressure-regulator unit shall be heated as appropriate by
a suitable heat source.

In motor vehicles that use LPG in their propulsion system, the LPG combustion heater may be connected to the
same permanently installed LPG container that supplies LPG to the engine, provided that the safety requirements
of the propulsion system are met. If a separate LPG container is used for heating, this container shall be provided
with its own filling unit.

LPG HEATING SYSTEMS FOR STATIONARY USE ONLY

The LPG-combustion heater and its supply system of an LPG heating system that is intended to be used only when
the vehicle is not in motion, shall comply with the following requirements:

Permanent labels shall be attached on the compartment where the portable LPG cylinders are stored and in close
proximity to the control device for the heating system, giving instructions that the LPG heater shall not be in opera-
tion and that the valve of the portable LPG cylinder shall be closed when the vehicle is in motion.

The LPG combustion heater shall comply with the requirements of section 1.1.1.
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2.1.3.  The gaseous phase installation of the LPG heating system shall comply with the requirements of section 1.1.3.

() Commission Communication in the framework of the implementation of Council Directive 90/396/EEC of 29 June
1990 on the approximation of the laws of the Member States relating to appliances burning gaseous fuels (O] C 202,
18.7.2001, p. 5).

() UNJECE Regulation No 67:

Uniform provisions concerning

. Approval of specific equipment of motor vehicles using liquefied petroleum gases in their propulsion system

. Approval of a vehicle fitted with specific equipment for the use of liquefied petroleum gases in its propulsion sys-
tem with regard to the installation of such equipment

EJECE[324

Rev.1/Add.66/Rev.1
EJECE[TRANS/505
EJECE[324

EJECE[324
EJECE/TRANS/505
EJECE[324

Rev.1/Add.66/Rev.1/Corr.1
EJECE/TRANS/505
E[ECE[324

Rev.1/Add.66/Rev.1/Corr.2
E/ECE/TRANS/505
EJECE[324

Rev.1/Add.66/Rev.1/Amend.2
EJECE[TRANS/505

(™) EN 1949:2002 is prepared by the European Committee for Standardisation (CEN). EN 624:2000 refers to EN
1949:2002 (see point 1.1.1).’
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Directive 70/156/EEC is amended as follows:

1.

In Annex I the following points are inserted:

9.10.5.3.

ANNEX II

A brief description of the vehicle type with regard to the combustion heating system and the automatic
control:

9.10.5.3.1. layout drawing of the combustion heater, the air inlet system, the exhaust system, the fuel tank, the fuel

Point 9.10.5.3 (former) is renumbered as point 9.10.5.4.

. Annex XI is amended as follows:

(a) In Appendix 1, point 36 is replaced by the following:

supply system (including the valves) and the electrical connections showing their positions in the vehicle.

Point | Subject Directive No M, <2500 (") kg M, > 2500 (") kg 2 3

‘36 | Heating systems 2001/56/EC X X X | X
(b) In Appendix 2, point 36 is replaced by the following:

Point | Subject Directive No I My, [ M3 [Ny [N, [Ny [O; |O, [O; |0,

36 | Heating systems | 2001/56[EC X |x [x [x |x |[x |x |[x |x [x
(¢) In Appendix 3 the following point 36 is added:

Point | Subject Directive No M, [ M, | M3 [N, [N, [N; 1 5 3 | Oy

36 | Heating systems | 2001/56[EC X |[x [x [x |x |[x |x |[x |x [x

(d) In Appendix 4 the following point 36 is added:

Point

Subject

Directive No

Mobile crane of category N

‘36

Heating systems

2001/56/EC

X'

(¢) In ‘Meaning of letters’ the following letters are deleted:

1 Application limited to those heating systems not specially designed for habitation purposes.’

‘P Application limited to those heating systems not specially designed for habitation purposes. The vehicle shall
be fitted with an adequate system in the front.’
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